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SUMMARIUM FABULAE.

Agitur fabula Mycenis ante aedes regias Pelopidarum, ecena ita
adornata ut lucus Ius, Inachi filiae, urbisque pars praecipua conspi-
ciatur. Actio primo mane incipit nullisque interrupta longioribus
temporis intervallis ad finem perducitur.

(IIpéhoyos 1-85.) Primus in scenam prodit Paedagogus cum Ore-
ste et, qui mutam per totum drama personam agit, perpetuo Orestis
comite Pylade. Paedagogus est senex ille, cui Electra Orestem fra-
trem post caedem Agamemnonis—quo tempore puerilem aetatem
nondum egressus erat—tradiderat ut ad Strophium Phocensem de-
duceret, qui eum educaret, donec matura aetate in patriam redire
necemque patris ulcisci posset. Quam aetatem postquam nunc
attigit Orestes, Paedagogus Mycenas eum deducit, regionem in qua
200 procul ab domo paterna versantur describit, et Orestem adhor-
tawr ut communicatis cum Pylade consiliis videat quid factu opus
sit, ut vindicta quam de patris occisoribus sumturus sit successu
non careat. Cui Orestes ita respondet ut eum dudum omnia quae
agenda sint secum deliberata habere appareat. Nam oraculo Apol-
linis monitum se esse narrat ut regnum paternum non armorum vi
recuperare tentet, sed quemadmodum Agamemnon Clytaemnestrae
Aegisthique dolo perierit, ita ipse quoque dolo utens domum intret
patrisque occisoribus sua ipsius manu par pari rependat. Quo con-
silio Paedagogum, in domo Agamemnonis multum olim versatum,
nunc vero tot post annos, praesertim assumto peregrini hominis
habitu, non facile agnoscendum, intrare aedes regias jubet, nuncium
se esse fingentem ab Phanoteo Phocensi, Aegisthi amico, missum,
ut tristem nunciaret casum, quo Orestes, quum in ludis Pythicis
quadriga certaret, ex curru ab equis ferocibus dejectus perierit.
Quae dum exsequatur Paedagogus, Orestes cum Pylade ad Aga-
memnonis sepulcrum se esse abiturum dicit, ut oblatis inferiis de-

v



6 SUMMARIUM FABULAE.

positoque in tumulo, ut mos erat, comae suae cincinno, ' deb
patri mortuo honores persolvat, quod ipsum quoque jusserit Apc
Quo pietatis officio peracto rediturum se esse ait cum vasculo, q
in fruticeto vicino absconditum habeat, quo cineres Orestis co
neri ficturus sit. His vix expositis lugubris in domo auditur
muliebris, quam famulae alicujus esse conjicit Paedagogus, Ore:
vero Electrae esse posse .intelligit quaeritque an non satius
paullisper remanere cognoscereque quid intus agatur. Quod ¢
silinm improbat Paedagogus, nihil prius agendum esse mon
quam ut Apollinis obedientes oraculo ad sepulcrum se confer
Agamemnonis libationis offerendae caussa, ut bene auspicato ut
tur initio. Cui facile assensus Orestes scenam cum Paedagogc
Pylade relinquit.

Post haec ex domo egreditar Electra patremque nefario ms
occisum et miseram sui ipsius sortem lamentatur, deos deasque
superos et-inferos, implorans ne caedem inultam esse sinant. Q
lamenta systematis continentur anapaesticis (85-120.) partim l¢
timis partim spondiacis, quorum frequens in carminibus lugubril
etiam aliis in tragoediis usus est. Interim orchestram intr:
chorus virginum Electrae amicarum, qui omisso, quo chori tray
plerumque introduci solent, carmine parodico in alterna c
Electra erumpit lamenta (121-250.), ad similitudinem xoppot .
schylei in Choephoris 315-475. composita, quibus primum s
Agamemnonis, tam misera Electrae conditio deploratur, choro e
quantum fieri potest consolante, denique optatur ut auctores soe
ris commissi meritas poenas non effugiant.

251.-471. (émesgdBiov d'.) In eodem argumento proximi versan
chori Electraeque sermones, in quibus Electra quae de praeser
rerum suarum conditione supra in universum et oratione mag
poetica dixerat nunc singillatim persequitur spemque in redi
Orestis positam magis magisque evamescere ait, tanta utens ve
borum libertate quanta se non esse usuram ipsa fatetur, nisi nw
peregre abesset Agisthus. Post paucos versus chori, qui Ores!
diu frustra exspectati cunctationem in bonam partem interpretatt
Chrysothemis, munera manu tenens in sepulcrum Agamemnor
deponenda accedit verbisque ad Electram sororem factis, etsi pra
sentem rerum statum ab se quoque graviter ferri fatetur, tam:
necessitati cedendum esse monet cavendumque ne magis etia
exacerbentur ii quorum potestati nunc sint subjectae. Ad qu
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argumentum Eleotra respondet exprobrata sorori ignavia, se vero
nihil intermissuram esse asseverat quod ad caedem patris ulciscen-
dam ducere possit, parum curans graviora que ab Clytaemnestra
et Agistho ei inflictum iri mala Chrysothemis audiverat. Quibus
frustra obloquitur Chrysothemis abituramque se esse ait ut libatio-
nem offerat Agamemnoni, quam jusserit Clytaemnestra somnio,
quod nocte preeterita viderit, perterrita, quo non obscure significa-
tam fuerit Orestem caedis ultorem esse rediturum imperiumque
paternum occupaturum. Nam Orestem per somnum viderat in
patriam redeuntem sceptrumque regium in terra defigentem, ex
quo ramus succreverit quo tota Mycenarum terra obumbrata fuerit.
Quo somnio cognito Electra laetiorem spem concipit Chrysothe-
minque hortatur ut abjectis, quae patris occisi manes aversaturae
sint, Clytaemnestrae libaminibus ipsa cum Electra gratiora patri
munera in sepulcro deponenda offerat. In quam sententiam Chry-
sothemis, etiam choro suadente, concedit, ea tamen conditione ut
id clam Clytaemnestra fiat, cujus iracundiam pertimescit. -

His in utramque partem disceptatis Chrysothemis ad sepulcrum
abit, chorus vero spei ex somnio Clytaemnestrae conceptae ratio-
nem pluribus verbis reddit cantico (oracipe o) 473-515. ex stro-
pha, antistropha et epodo composito.

516.-1057. (émesaddiov §.) Post haec Clytaemnestra prodit con-
spectaque Electra graviter in eam invehitur et quas frequenter ab
a audiverit criminationes diluere conatur, ut jure optimo se egisse
demonstret quum Agamemnonem morti devoveret, qui Iphigeniam
Menelai caussa ad Trojam immolaverit. Ad quae Electra ita re-
spondet ut omnem ab Agamemnone culpam removeat, Clytaemne-
strae vero /Egisthique nequitiam clarissima in luce collocet. His
nova in Electram convicia opponit Clytaemnestra et ad statuam
Apollinis ante aedes positam conversa precatur ut quod viderit
somnium infaustum inimicis, faustum vero ipsi eventum habeat.
Quibus precibus finitis Paedagogus, nuncii ab Phanoteo missi per-
sonam agens—aut in initio fabulae inter ipsum et Orestem conve-
nerat—prodit Clytaemnestraeque copiosa narratione exponit quo-
modo Orestes in ludis Pythicis perierit. Ex qua narratione Cly-
taemnestra, vindicis olim exstituri metu, quo usque adhuc agitata
erat, liberata, tantam concipit laetitiam quantum Electra, unico, in
quo omnem adhuc spem posuerat, praesidio orbata, dolorem. Cly-
aemnestra jgitur Paedagogum invitat ut domum secum ingrediatur
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hospitioque fruatur, remanet vero in scena Electra sortemque suam
nunc mulfo quam antea miseriorem primum longiore oratione ex-
ponit, tum alternis cum choro lamentis (823.-870.) deplorat, nihil
solatii ex chori verbis capiens. Quo extremae desperationis mo-
mento advenit Chrysothemis nunciatque Electrae satis certis se
intellexisse indiciis Orestem in tumulo Agamemnonis sacra fecisse
cincinnumque comae recens desectae ibi reliquisse: ex quo laetam
capit spem Orestem ipsum mox esse appariturum: quam ptndo
verbis reprumt Electra, memorata, cujus Chrysothemis adhuc ig-
nara est, nuncii de morte Orestis narratione, et quas Chrylotbemn
in sepulcro Agamemnonis inferias conspexerit non repugnare nuncii
narrationi monet, quum monumenta illa esse possint ab Oreste re-
licta, nunc post mortem ejus ab ignoto aliquo amico allsta. Quum
igitur nunc eo sint redactae ut solis ipsarum viribus confidendum
sit, se ipsam Agisthi caedem meditari confitetur sororisque sociam
in exsequendo propoeito operam expetit: quam Chrysothemis,
quantumvis patris occisi amans Agisthumque exosa, tamen dene-
gat, Electramque hortatur ut ab temerario conatu desistat, iisdem
fere quibus supra rationibus utens, quum Electram moneret ne
Clytaemnestra et Agistho, quorum potestati ambae sint subjectae,
majorem in modum exacerbatis sortem suam vel nunc satis mise-
ram etiam intolerabiliorem reddat. Quam ignaviam hic quoque
graviter reprehendit Electra sororemque in domum se recipere
jubet. Quod ea facit, neque in reliqua fabulae parte rursus prodit.

Chorus vero longiore carmine (oracipg B. 1058.-1097.) pieta-
tem erga parentes in universum celebrans excelso utitur exemplo
Electrae, optatque ut superior inimicis evadat, diis scelerum ultori-
bus adjuvantibus.

1098.-1383. (émeioddior y'.) Finito chori carmine Orestes adve-
nit, nuncii ab Strophio Phocensi missi persona assumta, ut ALgi-
stho cineres Orestis in vasculo quod affert inclusos tradat, quo
Electra, quae fratrem ab initio non magis agnoscit quam ipse so-
rorem, in novum eumque acerbissimum dolorem conjicitur, quem
ampliore oratione prodit ita composita ut Orestes sororem statim
agnoscat et vix sibi temperet ab suo quoque nomine prodendo.
Verum ne Electra nimis subita percellatur laetitia, dvayvopiais, ut
mos fert tragoediae et in vita quoque plerumque fieri similibus in
casibus solet, paullatim efficitur, etsi vel sic Electrae animus inspe-
rata laetitia tantopere commovetur ut ab Oreste iterum monenda
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sit ne inimicis in domo versantibus mutatum animi habitum exsul-
tationibus suis prodat consiliumque vindictae sumendae, quo
Orestes advenit, irritum reddat. Qua cautione quantopere opus
sit Paedagogi ex aedibus prodeuntis admonitio (1336 seqq.) docet,
quem ipsum quoque nunc demum Electra eundem esse virum com-
perit cui ante multos annos Orestem puerum Clytaemnestrae Egi-
sthisue manibus ereptum tradiderat. Is accurate explorato in aedi-
bus rerum statu opportunum communi consilio exsequendo tempus
esse docet. Quo cognito Orestes et Electra comitante Pylade in
domum se conferunt, chorus vero brevi carmine (oraciue y'. 1384.~
1397.) abeuntes pmeqnitur, tandemque ratum fore sperat ut deo-
rum vindicta veteris criminis auctores assequatur.

1398 ~1500. (éod0os) Quo carmine finito rursus ex domo prodit
Electra, .Egisthum, adhuc absentem, si forte adveniat, observatura.
In domo vero Clytaemnestra altum tollit clamorem, letali ictu ab
Oreste percussa. Quo vix audito chorus Agisthum appropinquare
videt, qui eorum omnium quae in domo peracta sunt ignarus eo se
consilio advenisse ait ut hospites Phocenses, quos mortem nunciasse
Orestis comperit, ipse audiat. Ad quae Electra et Orestes ita re-
spondent ut Clytaemnestram occisam esse et ipsi quoque ultimum
vitae momentum instare sibi intelligat Xgisthus. Ipse igitur in
domum pellitur ut ibi juxta Clytaemnestram prostratus scelerum ab
se commissorum poenam luat. Chorus vero tribus versibus ana-
Paesticis, quibus Atridarum progeniem tandem in libertatem vindi-
catam esse significat, fabulam claudit.

Fabulae, quae huic tragoediae argumentum praebuit, forma anti-
quissima et simplicissima ab Homero tradita est in Odyssea, cujus
narrationis summa haec est. Agamemnon quum ad Trojam ex-
pugnandam proficisceretur, domi reliquerat Clytaemnestram uxo-
rem, Tyndarei filiam, cum Oreste filio infante et filiabus tribuss.

a Hoc ex ipsius Agamemnonis verbis intelligitur Il. 9, r42.
rlow 3¢ uw loow *Opéory,
3s pos TnAGyeros rpéperas Barlp vl woAA.
Tpeis 3¢ pos elai Otryarpes &l peydpy ebnfixre,
XpuabOes xal AaoBixn xal "Ipudvacoa.
De numero et nominibus filiarum Agamemnonis, de quibus poetae alii
alia tradiderunt, dixi in annot. ad Electrae v. 157.
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Clytaemnestram ut tutam praestaret ab amatorum, si qui forent,
insidiis, dv3pi cuidam dod¢ custodiendam commiserat. Quod con-
silium irritum reddit Aegisthus, Thyestis filius, ex eodem quo Atri-
dae: Pelopidarum genere natus, qui reginam diu frustra blandis
verbis aggressus tandem voti compos factus, custodeque illo in in-
sulam desertam deportato, non solum cum Clytaemnestra consuescit,
sed etiam, ut matrimonium cum ea inire possit, Agamemnonis post
reditam ex Troja interficiendi consilium capit persuadetque Cly-
taemnestrae, neglectis deorum monitis, qui misso ad Aegisthum
Mercurio praedixerant Orestem licet ab domo paterna tum remo-
tum (Od. 1, 41. 11, 458.) caedis patris ultorem matura aetate (ém-
wdér’ &v 7)Bijoy) esse exstiturum (1, 35). Redeunte post Trojam
captam Agamemnone, absente adhuc Oreste, Aegisthus et Clytaem-
nestra consilium suum exsequuntur et Agamemnonem una cum
Cassandra, Priami filia, quam captivam secum adduxerat, ex insi-
diis adorti interficiunt (4, 530. 11, 409. 24, 23.97. 199.) regnoque
potiti septem per annos fruuntur, donec anno octavo domum rever-
titur Orestes ratumgque facit quod dii Aegistho praedixerant, 3, 303.

réppa 3¢ rair’ Afyiabos éuioaro oikobs Avypd,

xreivas "Atpeidny 8édunro 3¢ hads Un’ alrd.

énrderes 8 fragae mohvypiooie Muxijms®

T 8¢ ol dyBodre xaxow fMvbe dios "Opéams

&y dr’ "Abpvdwy, xare 8 &rave warpocpovija,

Alyio0ov 3ohdunTwv, & ol warépa kAurdv éxra.

#frot & Tov kreivas Saivv Tadoy *Apyeioiay

pnTpds Te arvyepis kal avdkxidos Alyioboro.
ubi verba pnrpds re orvyepns ostendunt etiam Clytaemnestram ab
Oreste interfectam dici, etsi in verbis praecedentibus de solo sermo
est Aegistho, cujus in omni hoc scelere apud Homerum primae
partes sunt, secus atque apud tragicos, gyi, ut infra videbimus, pri-
mas partes Clytaemnestrag tribuerunt. Orestes ubi usque ad tem-
pus illud delituerit, incertum reliquit Homerus, apud quem Aga-
memnonis umbra apud inferos ex Ulixe quaerit 11, 457.

AN’ dye poc 798¢ elmé xal arpexéws xardhefoy,
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#f mov év "Opxopevd, # év IIvAe Hualbderr.,
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de quo nibil se compertum habere respondet Ulixes. Quod Athenis
revertisse dicitur, in versibus supra appositis (3, 307. &y dn’ "Ady-
»dwv), in editione Zenodoti &y dmd Swxfwv scriptum fuit : quod, ut
scholiasta animadvertit, ex conjectura veteris critici profectum esse
potest, qui quam tragicos- sciret Orestem ab Strophio Phocensi
educatam finxisse, idem Homero inferre voluerit®, cui narratio illa
de Strophio, quem non magis quam Pyladem memorat, fortasse
prorsus ignota fuit. Fata Orestis post caedem matris Aegisthique,
de quibus posteriorum temporum poetae alii alia narrarunt, nus-
quam tetigit Homerus.

Poetae cyclici quomodo hoc argumentum tractaverint ex paucis
quae supersunt fragmentis non perspicitur, etsi non dubitandum
quin plura Homericis addiderint narrationibus, ut in aliis fabulis
non paucis factum esse novimus. Leve est quod Néorwv poeta,
Agias Troezenius, Pyladem Oresti caedem patranti affuisse scripsit :
de quo tragici poetae consentiunt, tacet Homerus, qui Pyladem
nusquam memoravit.

Lyricorum antiquissimorum duo a grammaticis memorantur,
Xanthus et Stesichorus, qui ’Opéarear scripserint®, in qua vel ex
paucis quae supersunt fragmentis intelligitur fabulam longius quam
ab Homero factum est productam novisque accessionibus non pau-
cis locupletatam fuisse. Inter quas hoc prae ceteris est memora-
bile, quod Stesichorus Orestem post caedem matris in insaniam
actum esse arcumque ab Apolline accepisse tradidit, quo Furias
quae eam persequerentur propelleret. Quae certum haberi potest
non ab Stesichoro aut quem imitatus est Xantho inventa, sed ab
antiquioribus, quorum nomina nunc ignoramus, auctoribus accepta
foisse. Nam fama de Orestis insania, de Furiis eum persequentibus
deque judicio caedis quod subierit per omnem Graeciam antiquitus
propagata fuit, ut ex Pherecydis, Hellanici, Pausaniae aliorumque
narrationibus, quantumvis in rebus singulis inter se discrepantibus,
intelligitur, quas post alios collegit I. V. Westrikius in Disputatione
de Aeschyli Chaephoris deque Electya Sophoclis et Euripidis (Lugd.
Bat. 1826.) p. 51 seqq.

Post Stesichorum fabulae partem praecipuam descripsit Pindarus
Pyth. 11, 24—357. ubi Orestem infantem ab Arsinoe nutrice mani-
bus ereptum esse narrat Clytaemnestrae Agamemnonis Cassandrae-

b V. annot. ad v. 180.
¢ V. Aelian. V. H. 4,26. Athen. 13. p. 513 A.
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que caedem parantis traditumque Strophio, veteri Agamemnonis
bospiti, ad pedem Parnassi habitanti: unde adultus (ypovip ovv
“Apet) domum redierit caedemque paternam caede ultus sit matris
et Aegisthi. Caussa caedis Agamemnonis in medio relinquit Pin-
darus utrum ab ira sit repetenda quam Iphigeniae sacrificium ab
Agamemnone ad Trojam commissum injecerit Clytaemnestrae—
quam in tragicorum quoque fabulis praetexit Clytaemnestra—an
eam érépp Aéxel Sapalopévay &wuxol wdpayoy xoiras, quibus verbis
Aegisthi adulteri amor significatur, qualem jam ab Homero de-
scriptum esse supra vidimus.

Ab his similibusque lyricorum potissimum poetarum narrationi-
bus profecti poetae tragici hoc argumentum novis inventis auctum
ita exornarunt ut tragoediae usibus aptum redderent. Horum poe-
tarum si non primus omnium, certe primus eorum quos novimus
fuit Aeschylus, qui universam hanc fabulam trilogia Orestea, quae
propitia fortuna ad nostra tempora integra est servata, pertractavit,
adjecto quod periit Proteo dramate satyrico: quam tetralogiam
actam esse olymp. 80, 3. ex didascalia novimus. Trilogiae fabula
prima, Agamemnon, in caede Agamemnonis praeparanda et exse-
quenda versatur; secundae, Choephoris, Clytaemnestrae Aegisthi-
que caedes ab Oreste suscepta argumentum praebuit, post quam
Furiae Orestem matricidii reum persequuntur; in tertia, quae Eu-
menidum nomine inscripta est, Orestes auctore Apolline, qui ipse
in scenam prodit, Athenas se confert, ut apud Areopagum caedis
judicium subeat, ubi intercedente Minerva judicum sententiis ab-
solvitur et placatis Eumenidibus regnum paternum occupaturus
Argos redit.

Tripertiti hujus argumenti partem mediam, in qua Aeschyli Choe-
phori versatur, tractandam sibi sumserunt Sophocles et Euripides
in Electra partim amplificatam partim mutatam, ut fabulae postula-
bant non trilogiae nexu cum aliis conjunctae, sed seorsum editae :
in quo Euripides multo plus libertatis sibi sumsit quam Sophocles.
Nam Sophoclea fabula etsi in rebus levioribus multis ab Aeschylea
differat, tamen in universum non admodum dissimilis est Aeschy-
leae, nisi quod in personarum, quarum praecipuae in omni hac
fabula partes sunt, moribus fingendis Sophocles artem aliquanto
quam Aeschylus perfectiorem ostendit.

In initio fabulae Aeschyleae, quae non Mycenis ut apud Sopho-
¢lem, sed Argis agitur, tumulus conspicitur Agamemnonis, ad
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quem Orestes non, ut apud Sophoclem, a Paedagogo adductus, sed
solo Pylade comitante accedit primusque verba facit, quibus Mer-
curii inferni opem precatur, et comas capitis sui abscissas, ut mos
postulat lugentium, Agamemnoni consecrat. , Quo pietatis officio
vix peracto paullulum recedit cum Pylade, ut ipse non visus quae
ab aliis hic agantur observet. Nam Electram ex aedibus prodire
videt, comitante mulierum caterva, ex quibus chorus est composi-
tar. Quas captivas olim ab Agamemnone ex Troia adductas, nune
solius Clytaemnestrae arbitrio subjectas esse ex longiore earum
cantico cognoscitur, quo praesentem conditionem suam deplorant
miseasque se esse ab Clytaemnestra produnt, somnio infausto exci-
tata, ut libamina Agamemnoni ad manes ejus placandas offerrent :
unde nomen iis factum a poeta est Xongpdpwr. Quae sacra ubi
Electra praesente peracta sunt, Electra in tumulo patris comas re-
cens desectas conspicit et ex iis pedumque vestigiis Orestem modo
affuisse colligit. Quam dvayvdpiow gradatim et artificiosius per
majorem versuum numerum effecit Sophocles, brevissima via Aeschy-
lus, apud quem Orestes audito Electrae et chori colloquio statim in
mediam scenae partem redit et post paucos versus ipsum se esse
Orestem indiciis probat quae nihil dubitationis relinquunt Electrae,
Quo facto Orestes injunctum sibi ab Apolline caedis paternae
ulciscendae officium exponit et alternis cum Electra et choro vici
bus longo et lugubri carmine (quod genus xoupdv appellant gram- -
matici) Agamemnonis caedem deplorat deorumque et patris occisi
auxilium ne sibi denegetur caedem ulturo precatur: quibus precibus
suas adjungunt Electra et chorus. Tunc ex choro quaerit quo-
modo factum sit ut Clytaemnestra inferias offerri juberet Agamem-
noni, cognitoque ex chori verbis somnio Clytaemnestrae, quae nocte
praeterita draconem parere sibi viea erat, qui uberibus matris ad-
motus mixtum cum lacte sanguinis concreti grumum educeret, ita
illud interpretatur ut draconis specie se ipsum significari credat, qui
sanguinis paterni ab Clytaemnestra effusi ultor sit futurus. Quod
ita se esse effecturum dicit ut peregrini habitu inductus cum Pylade
aedes regias adeat et ab Strophio Phocensi missum se esse fingat,
ut mortem nunciaret Orestis. Qui dolue dum praeparatur chorus
longiore carmine perniciosam multis vim amoris describit diemque
illuxisse videri ait, qua Agamemnonis occisores debitas poenas sint
daturi. Post haec domum pulsat Orestes intromissusque cum Py-
lade hospitaliter ab Clytaemnestra excipitur, Aegistho (ut apud
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Sophoclem) peregre absente, mortemque Orestis (quam Sophocles
ampla narratione ficta descripeit) paucis verbis nunciat. Qui nun-
cius statim ad Aegisthum quoque perfertur, qui redux, priusquam
plura de morte Orestis exquirere potest, letali ictu ab Oreste in
domo percutitur. Quo facto Orestes, haesitans ab initio matrisque
precibus commotus, sed a Pylade oraculi ab Apolline dati admoni-
tus, Clytaemnestram pari ictu prosternit. Sequitur chori carmen
rei praesenti accommodatum: quod dum canitur, cadavera spec-
tanda efferuntur Aegisthi ac Clytaemnestrae. Quam caedem par-
tim memoratis ipsorum criminibus partim Apollinis jussu pluribus
verbis defendit Orestes, sed mox mentem ab se alienari sentit
Furiasque ipsum persequentes videre sibi videtur, deas matricidii
ultrices, a quo piaculo Apollinem eum liberaturum esse chorus
auguratur. Quo exitu fabulae opus erat ut aptus ad Eumenides,
ultimam trilogiae fabulam, transitus praepararetur.

Apparet ex his gravissimum inter Aeschyli Sophoclisque tragoe-
diam discrimen in Electrae persona positum esse, cujus in priore
tantum fabulae Aeschyleae parte, qua’caedes Clytaemnestrae et
Aegisthi praeparatur, aliquae sunt partes, nullae in altera, quum
post v. g1o. scenam relinquat. Contra apud Sophoclem Electra pri-
maria per totam fabulam persona est—quod fabulae inscriptione
ipse declaravit Sophocles—totque non solum obstinatae adversus
matrem Aegisthumque pervicaciae, sed etiam excelsi animi docu-
menta praebet, ut simillima sit Antigonae in fabula cognomine per-
sonae. Quod ut magis etiam elucesceret, Sophocles Chrysothemin,
Electrae sororem, quae in fabula Aeschylea ne memoratur quidem,
in medium produxit, pari quidem matris Aegisthique odio flagran-
tem, sed longe remotam ab Electrae animi magnitudine diraeque
necessitati cedendum esse judicantem, quemadmodum Ismena An-
tigonam hortatur ut Creontis imperio se submittat,

Qui tertius post Aeschylum et Sophoclem hoc argumentum trac-
tavit Euripides in Electra, quum non illorum vestigiis insistere, sed
novitate inventorum placere vellet, fabulam produxit dramati saty-
rico quam tragoediae similiorem, cujus de argumento jam Petrus
Victorius satis recte judicavit in iis quae vol. 3. p. 1008, 1009. ed.
meae Oxon. scripsit, quae hic non repetam, quum fabula Euripidea
vix digna sit quae cum Aeschylea et Sophoclea comparetur. Idem
poeta judicium, quod Orestes post caedem Clytaemnestrae apud
Argivos subierit, in Oreste tragoedia tractavit, etsi ita ut hoc quo-
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que drama jam veteribus criticis Graecis 4 kwpixdrepor vel carvpixd-
repoy esse visum sit et dvoikeiov Tijs Tpayuxijs moijoews, simile Alces-
tidi, cui fabulae quartum in tetralogia locum datum fuisse novimus,
ut dramatis satyrici instar sit habenda.

De tempore quo Sophocles Electram scripserit nihil compertum
babemus. Ex metrorum tamen formis omnique orationis colore,
comparato cum postremis quae supersunt poetae fabulis, Philocteta
et Oedipo Coloneo, tantum videtur colligi posse, ad mediam eam
esse referendam aetatem poetae, scriptam, ut videtur, aliquo post
Antigonam, quae olympiadi octogesimae quartae exeunti probabili-
ter est adscripta, tempore. Nam Electrae et Chrysothemidis mores,
ut supra dioebam, in hac fabula ita sunt formati ut Antigonae et
Ismenae in Antigona fabula sermones poetae obversatos esse veri-
simile sit, de quo jam ab scholiastis Graecis uno alteroque loco
monitum est, quemadmodum Antigonam cum Electra composuit
Dioscorides in epigrammate in sepulcrum Sophoclis (Anthol. Palat.
7.37)

€lre ooi’Avriyévmy elmeiv pilov, odx av audproes
€ire xai’HAéxrpay' dpcpérepas yap dxpov.

Attilii interpretationem Electrae Latinam memorat Cicero De fini-
bus 1, 3. 5. 4t cum Sophocles vel optime scripserit Electram, tamen
male conversam Attili miki legendam putem.

L. Attius, quem Aegisthum sive Clytaemnestram et Agamenoni-
das scripsisse novimus, quomodo hoc argumentum tractaverit ex
perpaucis quae supersunt fragmentis non perspicitur. Nonnulla
tamen in iis sunt quae cum verbis vel Aeschyli vel Sophoclis non-
nihil similitudinis habeant. Neque improbabile est perfectius eum
sequi maluisse Sophoclis quam Aeschyli exerplum: de quo dictum
ab O. Ribbeckio in Praefatione ad Tragicorum Latinorum Frag-
menta p. xii.

d Vid. scriptorem Argumenti ticus in Crameri Anecd.
Alcestidis. Duabus fabulis Euri- Paris. vol. 1. p. 7. judicio pet-
pidis Electram Sophocleam addit verso.
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’Q Tor orparnyioavros &v Tpolg word
’Ayapduvovos wal, viv exelw’ eat( oo
wapbvre Aevooew, Gv mpddupos ol del.
0 ydp wakady "Apyos ovmdles Tdde,

LECTIONES CODICIS LAURENTIANI XXXII, 9.

1. oT|

1. Tob orparpyficarres] I
prima fabulae verba inutili ]oon{o:
turs affecit qui Tob Tvparrficarros
scripsit, quod Siwpbwrhs codicis ut
alias hujusmodi conjecturas in yp.
posuit. Clarum bello Trojano no-
men onis similiter me-
moratur v.694. ubi Orestes filiua
nominatur Tov 75 xAewdr ‘EAAdSos
"Ayapéuvovos arpirevy’ dyelparrds
wore. Artem e, qui paucis
ab initio versibus locum fabulae
personasque descripserit, observa-
vit scholiasta, &warra Huir Puroré-
xvws & Bpaxei Sedhirwxer & womThs,
o9 Témov Tiis gxnriis, TdY Tpéwor
&s wapéraBer abrdy wapd Tiis &3eA-
¢his xal wpds Tdv Irpdpior éEébero,
e xapdr by § wdpeigw els Tds
Muxhras, Tdy ovwérra, §ri Muaddns:
¢ol dp dxoxarier (v.16.) “ Iv-
Ad3y, 7{ xph 3pdy &v Tdxer BovAev-
véer.” Scholiasta Eurip. Phoeniss.
V. 1. 2. wahad mis Plperas 3bfa
bs JogoxAdis uiv émeriuficerer Edpi-
wi3p, ¥r. wpoérale Tobrovs Tobs Bbo
erixovs, & 3% Ebpiwidns, 811 wpol-

03] yp. Tvparrficarroc ab 8.

3. Aebooew] Aeboaw.

Taler &v "HAéxrpg 8 Zodoxrs 7070
Tob o7, arros dv Tpolg word.
Narratiuncula inepta, & gramma-
tico aliquo excogitata.

3. &» wpdupos] wpdbuuos, quod
per émbuuay, Speyduevos explicat
scholinsta, cupidi significatione so-
lus dixit et cum genitivo con-
struxit Sophocles.

4. "Apyos] Non de regione, sed
de urbe intelligendum esse mani-
festum est monuitque scholiasta.
Proximum versum eo esse consilio
adjectum, ut locus regionis prae
aliis nobilis et conspicuus demon-
stretur, animadvertit Camerarius.
Similiter Euripides in principio
Electrae, & ~iis waAady “Apyos,
*Ivdxov poal. Recte igitur Boisso-
nadius ‘“Argos non est Argolis,
sed ipsa urbs, quam, Mycenas in-
gredientes, e loco editiore conspi-
ciunt. Locorum ipsorum habitum,
qui illa vidit, optime Sophocleae
expositioni convenire declaravit
Clarkius, Travels vol. 3. part. 2.
p. 692.” Argos a Mycenis quin:
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rijs olorpomAifyos dhaos "Tvdxov xdpns 5
aliry ¥, ’Opéara, Toi Avkoxrdvov feod

dyopa Adxewos® ovf dpiorepas &’ 8de

“Hpas 6 xAewds vads* ol &' Ixdvopev,

pdoxew Murijvas Tas moAvyploovs Spav,

woAVplopdy re ddpa Tehomdoy Tdde,

10

80ev o€ marpds éx Ppovdy &yd more

.4
10. MeAomi3dr] weAowduy, wry & m. pr.
Y.

quaginta stadiis sitos fuisse Strabo
annotavit 8. p. 368. quod non po-
terat impedire poetam quo minus
utriusque urbis templa et aedificia
hinc conspici fingeret.

5. oiorpowAiyos] Sic Io dicitur
ab Aeschylo Prom. 681. ut Autonoe
et Ino olorpowAfiyes #0Aias apud
Eurip. Baoch. 1237. Ab Inachi
autem, Ius patris, nomine Argos
hoc, ut ab aliis distingueretur ejus-
dem lz;:minis urbibus,:lrdmmé est
a) tum. “lagoy “Apyes dixit
Ifgt.;lerus Od. 18, 246. ab Iaso,
quem nonnullos Ius patrem perhi-
buisse tradit Apollodorus, 2, 1, 3.,
secus atque tragicos plerosque (rods
moAAobs T@y Tpayikwy), a quibus
Inachus sit appellatus.

#roos] Sic locum quemvis diis
consecratum, arboribus consitum
vel non consitum, a poetis
nominari observavit scholiasta Pin-
dari Olymp. 3, 31. ©#Bas edapud-
Tov BAgos Sophocles dixit Antig.
845.
7. 8. De Lyoeo et Heraeo vide
scholiastam. Pausaniam citat Mus-
gravius 3, 19, 3. Apyelows 3¢ Taov &y
T wlAe Td émpavéorardy doTv
*AwéAAwvos lepdy Avxelov. et de
Heraeo ib. 17, 1. Mucprér 3¢ &
aporepq wévre drdxes xal Séxa ord-
3z (decem tantum stadia apud
Strabon. 8. p. 368.) T ‘Hpaior.
De situ Lyoei v. Leakii Travels in
the Morea, vol. 2. p. 403. De He-

11. ¢oviv scripei pro

raeo ibid. p. 389. Apollinis cogno-
men Adxewos, cujus obscura origo
est, alii aliter jam inter veteres
sunt interpretati. Sophocles quid
secutus sit ostendit Avkoxrdvov Geoii
nomen.

8. off &piorepds] Cum Pausania,
cujus verba modo apposuimus, de
situ templi consentit scholiasta,
Eori ydp & dpiorepas Tav Muxnyviy
Tois &wd Koplvov elviotow “Hpas
vads: dx Swxidos 3¢ wapayevduevol
3i& Koplyfov wemolnvras Ty 636y,

9. ¢doxew] Pro imperativo ¢d-
oxe. dpav voulfere dixit Heniochus
comicus apud Stobaeum Floril. 44,
27. a Brunckio comparatus, b
Xwploy ptv ydp 168’ dorl wav xixAg

| *OAvuwla, Tovdl 3¢ Thy oxypviy
dxet | oxnrhy Spay Oewpuchy vo-
uifere.

Muchvas Tds wohvxpboovs] Di-
vites. Sic jam apud Homerum (Il
7, 180. 11, 46. Od. 3, 305.) woAs-
Xxpvaos Muxhim.

10. woAiplopdy Te Bdua] Sic
(sacra Pelopis domus Horat. Od.
1, 6, 8.) dicitur familia Pelopis ob
caedes domesticas. Tantalus enim
Pelopem filium mactaverat, diis-
que epulandum afpocuent ; Atreua
et Thyestes, Pelopis filii, occide-
rant Chrysippum fratrem ; Atreus
liberos Thyestis, Aegisthus, Thy-
estis filius, Atreum et postea Aga-
memnonem.

11 poviv] V. ad Trach. 55.
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wpds oijs dpaluov xal kaciyrirys AaBow
veyxa xédféowoa xafebpepduny
T006vd’ &s 7iBns, marpl Tyuwpdy Pdvov.

viv odv, 'Opéora xal od pQrare févar

15

MTvAd3n, 7{ xpn dpav év rdxer BovAevréor:
@s iy M0 Aaumpdv jAlov céhas

épa xwel PpOéypar’ dpvlwy oagi]

péawd 7' dorpwr éxAéhoimrer ebdpdim.

wpiv odv Tw' &vdpdv efodoimopely aréyns,

20

fvvdarerov Adyowow* Gs dvrat® €8ns

14. Tyupdy pévov] Tiumpd
ab 8. ]
nvAdino, eraso o
pro duév.

13. wpds oiis dualuov— AaBdr)
Com cum his quae Electra
ipsa narrat v. 296. 1132. 1348.
dualuov xal xaciyvhrns cum Home-
rico xaciywnros xal §xarpos compa-
ravit Schneidew. et Aesch. Eum.
89. alrdlergor alua xal xowoi wa-
7pds, et qml: sunt similis tautollo-
gise exempla apud tragicos, velut
infra v. 315. 7§v oy Suapoy dx
warpds Tabrob ¢bow. V. ad An-

1

13. xideBpebduny] Kal o’ dpeyd-
un schol. Hom. Iliad. 32, 485.

14. Todérd és %Bns] Viginti cir-
citer annorum, ut monet scholiasta
ad v. 686. et scriptor argumenti
Graoci. ‘‘ Agamemno enim de-
ﬁd expeditionem Trojanam

ycenas rediit, quo inter-
Aegisthus septem annos re-
goavit (v. Homer. Odyss. 3, 305.)
qzc:vo anno ab Oreste occisus.”

FURDT.
16. BovAevréor] BovAeberor Por-
sonus.
18. xwel — gagii] Adjectivum
effectum verbi significat. enim
xwei Bore gaph ylyresdu, quocum

cimo
anno
fecto

15. Versus a m. pr. in margine
co? arépms] orémie

¢0évov pr., sed correctum a m. pr. vel

additus. 16. Tiuadan]

31. ¥Bns scripsi

cgagh ratra Selfovaw v. 1366. com-
parat Wund.

19. &orpur—edppérm] 1. q. dorpa

ebppbrms 8. ebPpérn Mcg;‘wcc.
Similia exempla collegit Seidler.
ad Eurip. Eleotr. 641.
V. 758. odpa Seikalas owodoi de
corpore in cinerem mutato. Astro-
rum autem nox dicitur quia astra
per noctis tenebras lucent. dxAe-
Aowwévar mox dicitar ut Aj. 673.
dEloraras 38 wurrds alaviis koxAos |
T} AevrowdAgp déyyos iuépg pAbyew.
Contra de nocte lucem diei pel-
lente Aesch. Prom. 24. % wolxi-
Aelpoy vif dwoxpliyes pdos.

20. 70’ &sBpwv) Aegisthum di-
cit ejusque famulos. Nam Aegi-
sthum domo abesse paedagogus
non magis scit quam chorus, qui
hoc audit ex Electra v. 313.

é¢o3oiwopeiv] Verbum ex hoc uno
loco cognitum, fortasse ab Sophocle
formatum.

21. {urdwreror Adyoiow] Ordo
sententiarum hic est : primum di-
cit tempus esse consul-
tandi, BovAevréor : deinde admonet
ut id ipsum faciant, fvrdwreror Ad-
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U’ olxér’ Sxvety kaipds, GAN’ Epywv dxuif.
OPEZTHSZ.

& ¢plrar’ drdpdy mporméAww, &s poi gadi

aqpeta palveis ¢oOAOs els fuas yeyds.

damep ydp tamos edyeviys, xéw J} yépwy,

25

&v Toloe dewols Bupdy odx dndAeaey,
&AN’ 8pBow obs lornaw, boatrws 8¢ od
nuas T drplvets katrds &v mpdrois Emet.
Totydp Td ptv 3dfavra dnhdow, ov B¢

dfetay &xonw Tols duots Adyots Siudods,

27. boabres] Prius ¢ in litura.
2 ut videtur.

yoww : idque recte dicere potest,
quia, licet nihil loquatur Pylades,
tamen ita adest, ut qui locuturus
esee, si opus sit, videatur. Nunc
Orestes pro utroque sententiam
dicit, et ita quidem, ut non opus
sit aliquid addere Pyladem.
HERM. In s;ogr. uno fuvawréoy
(contra atque Porsonus BovAeleror
v.16. pro BovAevrdor scribi vole-
bat) : quod nihil caussae est cur
codicis scripturae praeferatur. ovv-
dwrey autem intransitive dietum
ut apud Eurip. Phoen. 702. ¢s Aé-
yous auriiya ToAvveixer.

&ns] Codex dulv, cui douly
superscriptum in Lb., quod in
textu habent Flor. I'. aliaque non-
nulla apographa. duéd», quod ex
Callimacho annotatum est ab He-
rodiano wepl worfipovs Aéfews p. 24,
3. et Eustathio ad Homer. p. 1457,
49., alienissimum ab Sophocle est,
cui restitui quod scripserat &8s,
quod etsi antiquitus EBEZX scri-
ptum facile in EMEN corrumpi po-
tuit, tamen probabilius est plura-
lem ¢uéy, fictum fortasse ex glosse-
mate douéy, correctori veteri de-
beri, quem numerus singularis
EBns dualem {uvdwreror illatus
offendiseet, quo redtissime usus est

wpdrois] wpdiroir

30

28. 7 factum ex alia litersa,
&rea]

poeta. Nam Orestes primaria est
persona perficiturque ab eo solo
caedes Clytuemnestrae et Aegisthi,

use significatur verbis ¥pywr

i igitur
neque douéy neque dore dicit, sed
&Bns, ut Orestes respondet &s uot
capii onueia ¢alvers, non &s rey,
etai deinde ad numerum pluralem
transit, quemadmodum a plurali
et duali ad singularem ¥8ys transi-
erat paedagogus.

24. doOAds els Auas yeyds] Recte
explicat schol. Tob elva: wiords eis
Huas.

25. Trwos elryerys] Hine Philo-
stratus Vit. Soph. p. 606. ab Ja-
cobsio comparatus, elSor Us8pa
wapaxAfigiov 1§ ZoorAely Irwy.

26. dwdrecer] Perdere solet.

2%. Locutionem 8p8d» ods Torna
illustrat nota ad Eunapiana airg
78 dra &veiorhxes p. 359. Pro-
verbium in Villoisoni Diatriba
p. 68. oly doreow dxl Tav wpds
Td axovoas 1& dra ebrpemifopévay.
BOISS.

28. éxe] Frustra P. Leopardus
wdpes. &wer convenienter dictum
wpoowérov per , qui Orest
tanquam ducem sequitur.
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el i} T katpod Tvyxdvw, peddppooov.
€y® yap ywlx’ ixdugy 70 Mubixdy

pavreiov, ws pdbows’ 8t Tpdme warpl
dixas dpoiuny Tév povevodvrwv wdpa,

XPhi poi rowadd’ & doiBos Sy wedoe Tdxa

35

&oxevoy atrov donldwy te xal oTparod
30dowge kAéas xepds Evdinovs apayds.

ws

or

oby Toudvde xpnoudy elonkoboaue,

o ptv poAdw, 8rav oe xaipds elodyy, °*

Sopwy &ow Tawd, iobs mav 10 Spduevov,

40

onws & eldbs fuly dyyelns cadi.

ob ydp o€ i) yiipg Te xal xpbvp parp@
yvéo' obd imomredoovaw &8 fubiopévov.

33. warpdo & m. recentiore ex marpl factum.

31. o ph T xapoi Tvyxdve]
Scholiasta, ¢ i oot Soxd® uh xards
BeBovAeiotai, uebdpuooov, § doTw
éxarbpbugor. kori 3t bydoacOas TO¥
veavioxov, 811 uh wdvv ab@éxabros
paivera.

33. warpl] Quod recens codicis
corrector uit warpds est in
apogr. omnibus. Recte habet da-
tivus. Nam warpl 3lxas &péofa:
nihil differt ab locutione Tiuwpeiy
vul, injurias alicwi illatas wlcisci.
Monuit Wund. &poiunr non futuri,
sed aoristi optativus est.

35. xph] L. e. uarreberas, ut ox-
plicat schol. Verbum xpfi, pro
quo in dialecto Ionica et communi
xp§ dictum est, ex hoc loco memo-
rant Etym. M. p. 814, 7. Eustath,
P 82. 24. 751, 57. 1179, 39.

36. &oxevos doxfdwr eadem stru-
ctura qua &xaAxos dowidwy Oed. T.

190.
9:&1'5'] Ipsum, i. e. non per alios.
37. xepds non cum 3éAoiae con-
jungendum, sed cum cpayds. Nam
caedem dicit quam manus facit.
cAdja:s ogpayds autem significat

35. weboe] webon

clam caedem facere. Quocum
comparatum est sAéwrew uddovs
Aj. 188. de rumore clam sparso.

39. ¥rav ce xaipds eladyp] 1. e.
quando tempus est domum in-
trandi. Sic xapds xareiv dicitur
Phil. 466.

40. Y00:] Ezplora, sive, ut schol.
explicat, wepiélpyacas Td wpartépera
wdrra.

43. Owowreboovow] Apogr. ali-
quot Owowrebovowv, In uno supra
versum Owowrebowow, quod qui
scripeit praecedens uf, quod ad
solum pertinet aoristum yrdor,
etiam cum proximo verbo con-
structum esse credidit neque ani-
madvertit o uh yr@e: futuri cum
solo ob conjuncti significationem
habere, ol yvdoovrai, de quo mo-
nuit Schneiderus ad Xenoph.
Hier. 11, 15. Aoristus et futurum
similiter conjuncti in Oed. Col. 450.
&N’ of 71 uh Adxwor ToUSe ouu-
pdxov | ofre opw dpxiis Tiiode
Ka3uelas word | Svnois fle

#0iouévor] Scholiasta, Tuns 7>
Wvbiouévor éxl Tiis keparis fixovoar,
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Aoy 3¢ xpd Toupd’, &re févos pev €l

buxeds map’ dwdpds Pavoréws ixwy: 8 yip

45

péyoros adrols Tvyxdves Sopufévw.
&yyeAhe &’ 8pxov mpoorileis ddovvexa
7é0mx’ *Opéorns & dvayxalas Tixys,

44. To1pd’] Torcnde

oloy Tals woAials fybiocuévor® Tovro
3¢ &wllavor: ¢y» 78p 2, ¢l xal
Tocovror #AAafey Thy xeparfy. So-
xel ody poir TO Hvbiopévor darl Tob
hornuévor. ob uh ody oe dxmryvisou
Toiaira wAarréuevor. ¢ 3% Td dr-
Oiopdvoy éxl HAixias Sefalueda, Eorw
obx dxl 1@y Tpix@y, &AX’ dx) warrds
vol oduaros. Male interpretati
sunt qui de senili colore et habitu,
de quo jam dictum erat, intel-
lexerunt, quocum Jacobsius compa-
ravit Cyrill. c. Julian. 6. p. 187 A.
Sre Aevnfy woAg xaTnyfiopévos —
Siepalvero. et Christodor. Ecphr.
go. de C sene, Babis 3¢ ol fv-
O¢e wdrywr. Quod Bothius dici credi-
dit foribus ornatum, i.e. coronatum
more eorum qui laeta nunciunt, si
voluisset Sophocles, non #véiouévor
dixisset, sed doreuuévor. Recte
scholiasta Hhornuévov interpretatur,
quod significat vestem et ornatum
quo instructus paed 8 tan-
quam hospes Phocensis in aedes in-
rus est. Sic Linwoodius.

45. $avoréws] Prudenter nomine
utitur non Strophii, sed Phanotei,
qui exosus fratrem Crisum ejusque
progeniem, Strophium et Pyladem,
amicissimus est Clytaemnestrae
atque Aegistho. Itaque non me-
tuendum est Oresti ne nuncius, qui
ab Phanoteo missum se esse simu-
let, doli alicujus suspicionem Cly-
taemnestrae moveat aut Aegistho.
Bene hoc animadvertit O. Muel-
lerus in diariis Gottingensibus
a. 1831. fol. 101. Pp. 1004. &vdpds
daroréws est &rdpds Tivos, Pavoréws

47. Spxor Reiskius pro Jpxy

xarovuérov. Quocum interpretes
compararunt similia, velut &»dpa
Bifwopa apud Homerum Il. 11, 92.
et &vhp Mavairios apud Herodot.
8, 92.

bgcum accentu in aliis omisso
scriptnm etiam in aliquot apogr.
et apud Eustath. p. 405, 45. ut pro
o¥ros demonstrativo dictum distin-
guatur ab é solam articuli signifi-
cationem habente. Idem ocasuum .
obliquorum usus est, ut Oed. T.
1082. Tijs ydp wépuna unTpds.

46. wéniores] Maximum dicit
non tam propter potentiam quam
propter fidem: ut idem fere sit
quod woréraros.

Tuyxdve)) Omisso participio &»
dictum, de quo v. annot. ad Aj. 9.

47. EyyeAre ¥ Bpky wpoaTibels
codex. Scholiasta libri Paris. apud
Brunckinm, &yyeAre 3¢ wpooritels,
&yyerlay Snaadh, Spxy. Aéyerar 3¢
drriorpépws dyrl Tob wpoaTiBels Bp-
xov Th &yyeNlg. Dativus etsi ita
explicari potest, ut quae nunciare

jubetur pterhﬁu, Spxg wpooTi-
0éva: dicatur, difficile tamenml-
lectu est cur his ambagibus uti
quam apte et simpliciter loqui ma-
luerit poeta. Itaque 3prov scripsi
cum Reiskio. 8ic Trach. 2z5.
&0 Gpov adr xpooBardy Sidpoger
# whv—. et fragm. 419. prov 3i
wpoaTedévros éxiuereaTépa Yyuxd xa-
Téor.

48. & bvayxalas Tixms] Sorte
quam effugere non potuit, violenta
morte. Sic Aj. 486. Tiis dvayxalas
T0xns obx ¥oriv obBiy pueifor &vlpd-



HAEKTPA.

&Moo TTvbixoiow éx TpoxnAdrwy

Slppwy xvhialelss &8 6 piblbos éordre.

§0

npeis 3¢ warpos TUpPor, Gs éplero,
AoBaios mpdrov kal kaparduois xAidais
oréyavres, elr’ &yoppov ffoper wdAw,
TUnwepa xakkdwAevpor fppévor Xepotv,

9 xal oV Odpvois olo6é pot kexpuppévoy,

55

dmus My x\éntovres detay pdrw
Pépuper alrols Tovudy Vs éppet dépas
@AoyioTov 70 xai xaryvbpaxwpévov.

Te
§3. AeBaio:, T & Ju. recenti.
m. rec. addito.

supra versum.

wous xaxdv. Recte igitur scholiasta,
Bialws, olor drayxaorg pdpy xal obx
i rabropdrov, éx Blas, ix oqurrv-
xlas, obx iBly Bavdry.

49- 8920101 Mubikoisw] Institutis
olymp. 48. Anachronismus nota-
tus al lc(holif:h.u E

51. éplero] Apollo. Exposito ver-
sibus 36.-50. oraculi jussu redit ad
orationem v. 35. inchoave-
rat, xph pot 7ol & ®oios &v
weboes 1dxa, ex quibus verbis $oi-
Bos repetendum ad dgplero.

53. AoiBaigs wpwror] Flor. I. et
alia apogr. non pauca AoiBais Te
wp&ror, unum AoiBaicl Te wpiroy.
ﬁ.ﬁ. P- 693, 58. verba riuBor
AsiBaig: oréw affert. Apud Sui-
dam s. v. xAdh vulgo AoiBais Te
wpirov, sed oedices optimi AoiBais
70 wpirov, Bruxellensis AoiBaio:

o.

xaparéuos xAidals] 1. e. rois &wd
xpards Terunudvois Boorplxois, ut
explicat scholiasta. Triclinius, ¥6os
yap #v abrois Téurew 1ds xépas xal
dmiribévas 74 Tddpy, Tva 3:d rolTov
7ol wévbous Thews abrois & vexpds
dy. whéxapoy zevdnrhpoy dixit

54. ppuéuor] Npuévos, « post 4 a

§5. wov ex pos factum, litera tamen u incerta, ut
etiam wos primo scriptum fuisse possit.
57. Plpwper] pépoer

56. xAérrorres] A a m. pr.

Aeschylus Choeg:»h. 6. et Touaior
Béarpuxor ib. 168. xAdals autem
dictum ut apud Aeschylum fragm.
323. xAdar Te wAdrauos Sare wap-

-

@évois s.

54. TUmwua xaAxdwAevpor] Cine.
rem continens Orestis, quem par
erat ex wmdibus Strophii, ubi edu-
catus fuerat Orestes, remissum
fingi ad domum paternam v, 1111.
AéBnros xaixéov mAevpduara dixit
Aeschylus Choeph. 686.

Poperor] 1. e. ipucvor &xovres, ut
explicat schol. recentior.

55. moi, ut librarius codicis pri-
mo scripeerat, est in Flor. I'. et
in alio cum %p. wov, quod est in
apogr. ceteris.

56. xAéwrovres] 1. e. drardrres,
wapakoyi{dueror, ut explicat schol.
comparato Homerico kAérre »éy.

57. ¢épwper ox Flor. I'. pro ¢pé-
poiper. V. ad Oed. Col. 11.

&ppe:] Praesens &ppew, ut olfyxe-
obai, sae signiﬁcatiouen; ha}l:et

racteriti perisse, ut apud Aeschyy
f’um Pers. 571. rol 8? tpa—iuTas
&ugpl Kuxpelas Eppovas.
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7({ ydp pe Avmei 1056, Srav Adyg Oavav

épyoiot cwbd xdfevéyxwpar kAéos ;

Sokd pév oldév pijua odv xépder kaxdv.
1180 yap €ldov woAAdkis xal Tods oodovs
Adyg pdry Orijoxovras' €19, Srav ddpovs
Ebwow adlis, éxrerlunyras TAéor

G5 k8’ mavyd tiode Tis dijuns dmo

6s

Sedoprdr’ &xOpots Garpov Bs Adpyew &re.

61. oldiv] &o ol3iy

53. Adyp—¥pyoia] Similiter Eu-
ripides Hel. 268. tois wpdyuacw
Téynxa, Tois ¥ Epyoow of.
SCHNF;IDEW ) ‘“

61. uiv a . pleraque. uér &s
duo libri Sﬁg; ps.?':ql\ﬁm. bs,
omisso uty, Suidae codex Paris. A.

Phua xaxdv) Male ominatum dic-
tum recte interpretatur Heraldus
ad Arnobium p. 151. Helenae ro-
ganti apud Euripidem in cogno-
mine dramate 1059. BolAe Aéye-
obai, ph Oavdw, Adyp Oavdy; re-
spondet Menelaus, xaxds uiv Spris:
€l 3¢ xeplavd Aéywy, | Erouds elus
MY Oavdoy Adyp Oaveiv. Nostri xa-
«dv piipa idem est ac illius xaxds
gpnis. BRUNCK.

62, Tobs dopods] Quos in mente
habuerit Sophocles incertum est.
Non improbabile tamen ad Pytha-
goram, etsi per anachronismum, re-
spici, de quo scholiasta, Mvfaydpas
xabelplas éavrdv dv Omoyely Aoyo-
wouly dxéevoe Thy unrépa, bs Epa
Tehymids eln° xal perd Tavra démi-
parels wepl wakiyyeveolas xal Tav
xaf’“Adov Tvd éreparedero, Suryod-
pevos wpds Tobs (@rTas wepl TN oi-
xeiwy, ols v “Aldov qurreruxnrévas
Oeyev: & Sy Towalryy davry Sbfav
wepuibniey, &s wpd uiv Tev Tpwi-
xay Ailfaridns & & ‘Epuod, elra
EfgpopBos, <lra ‘Epudripos, elra
TBios 6 AfAios, elra éwl waou TIv-
Oaydpas. els Tovro ody ower dwo-

ady xépdes] ovynépda

65. ¥w0] o ex w factum.

Telvealas & ZopoxAdis: Evioi 88 olor-
Tas dmibdvus eis 'O3vocéa dworelve-
obai* ob ydp méwpaxral vi TowiToy
*Odvocei* épurdiaro 8¢ dvoudaas TO¥
&»dpa. xal uh Tev Gavuaordr elvas
Skp & TMM‘Q kal pvlp warai@
TeroAunxévas Tt Kaxdndes elxelv xal
wpooxpovaTixdy els Tobs xad davrdy,
d pardov fipuofe xwuypdig. De Ulixe
cogitandum esse scholiasta prop-
terea negat quia Ulixes licet pro
mortuo propter longam ab domo
absentiam habitus, tamen mortuum
se esge non ipse finxerit ut Orestes
facit.

63. udrmy] Falso.

64. éxrerlunyrai] Quum metrum
non ferret ¢xrerwunuévous, inchoa-
tam per eldor structuram verborum
reliquit.

65. &s] Quemadmodum. Brunck-
ius ds, sic.

66. 3e3opxdr’] Viventem.

&orpor] Tanquam meteorum e
tenebris subito emergens, terrore
homines percellens. De Atridis .-
xpdy "IAd3ais &orépa Anton. in An-
thol. Pal. 19, 102. *Acrépes meteora
ignea illustravit Schaefer. ad Apol-
lon. Rh. vol. 2. p. 206. Idem &arpov
significasse non dubito. F. JA-
COBS. Probabilius est Orestem
sideri se comparare lucenti, fausto
domui paternae (ut significat v.72.),

rnicioso inimicis, ut de Sirio dixit

omerus ab Schneidew. compara-
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&N, & marpyga yi) Oeol T’ éyxdpiot,
défacté i’ elruxoivra Talode Tals dols,
oY 7', & marppov déua® goi yap épxopas
dixn xalfapris mpds Bedy Gppnuévos:

xal pn) W &ryuov 1jod’ dmoarelnre ¥ijs,
dA\’ pxéahovrov xal xkaraordmy dduwv.
elpnxa pév yvv raibra® ool & oy, yépoy,
76 o0v peréobw Bduri Ppovpiioar xpéos.
v & per xaipds yap, Somep dvdpdow
péytaros &pyov wavrds éat émordrys.

HAEKTPA.

70

75

i@ poi pot.
HA.xai phw Gupdr Bofa mpoomorwr Tiwds
tmoarevobons &vdov alobéobar, Téxvov.
OP.3p’ éoriv 1) Sbamuos 'HAékrpa ; OéAeis
pelvwper atrod xdvaxobowuey yévoy ;
yépov] 8ic, non yépwr 75. &vdpdaw] b=

3. pév yov] uiv vy
lp]m 77. i pos pot (codex I por wof) scripsi deleto quod addebatur
Sbornvos. 80, "HAdxrpal hAéxrpas, o eraso.

tus I1. 23, 30. Aauwpéraros uiv 83
dor), xaxdy 3¢ Te ohua réruera,
Ejusdem de peplo Helenae verba
Od. 15, 108. &orhp ¥ &s dwéraurer
comparavit Boiss.

68. ebruxotrra Taiode Tais 830is)
I e. ita ut fausta sit haec expedi-
tio give reditus, ut explicat Wund.

70. wpds Oedr] 1. e. oraculi jussu.

72. &AA’ dpxéwAovror xal kara-
ordryy 84uwr] Ex praecedente &wo-
orefAnre contrarium supplendum
34taobe, quod observavit eius
ad Eurip. Bacch. 859.

73. yépov] ¥épwr in Lb. et aliis
nonnullis apogr.

75. xaipds—] Eadem sententia
Philoct. 837. xaipds ro: wdwrwy yré-
uar loxwy woAd i woAd wapd wéda
xpdros #pyvres. - Pindari Pyth. o,

(.

135. comparat Brunckius, 3¢ ra:-

s Suolws warrds Exe xopupdy.

77. ib pol pot 8barros] Delen-
dum 3¢arros, quod ex v. 8o. intu-
lit librarius minus assuetus mori
tragicoram. i wol ot dicere so-
lent qui jn scenam prodeunt fortu-
nam suam lamentantes. Sic, ut
his exemplis utar, Ajax, Tecmessa,
Teucer in Ajace v. 333. 891. 974.
Similiter 3éo-ravos ex loco inferiore
repetitum ab librariis notavimus
ad Oed. T. 1303.

78. Gupar] A foribus. HERM.
V. 324. 36pwv—¢épovoay, e domo
ferentem. Oed. T. 808. §xov, e cur-
ru, nisi fxovs scribendum. 8Scho-
liasta Gup@y cum &30y construxit.

81. xdraxobowper] L. . xal dvaxot-
ouper.
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A Gjrra. pnder mpdalev 3) Ta Aoflov

’ Y v b \ ~ Y 9 ~
wepapel. épdew kano TOVY apxnyeTeiy,

warpos xéovres Aovrpd: Talra yap Pépe
vl 7' &4’ Huiv xal kpdros TGv dpwpévwy. 85

HA.@ ¢dos ayvov

kal yijs loduop’ aip, ds pot

woAAds uév Oprivwy @das,
moAAas & arripess fjobov

arépvav mAayds alpacoouévwy, 90

dmdrav dvodepd vUf Tmoheidpdy”
86.-89.=103.-106.
83. ¥pdar] Sic, non épdety  dpxwyereiv] n ox a factum videtur. 84.
«w

warpds xdovres] xarpd oxéoorres, ev a m. pr.
addit.  loduoip’ Porsonus pro loduospos.

84. watpds — Aovrpd] 1. e. quae
patri debentur, ut :(‘p‘r(pur Swph-
para, munera inferis offerenda, et
alis hujuemodi dicuntur. Sed Ae-
schylus Choeph. 180. &reue xalrny
xovpluny xdpw warpds, warpl potius
scripsisse videtur, quod restituit
Turnebus.

85. ¢péper— &9’ Huiv] Confert in
nos.

86.~120. Sine nomine poetae le-
guntur in codice Euripidis Matri-
tensi apud Iriart. p. 7o.

87. xal yiis loduop’ &hp] Codex
lobuoipos : unde scholiasta, 7d 3¢
dhp 10 & ouréorarer 3id Ppuludy §

por. In eadem sentemtia est
Moschopulus (s. v. papos), qui &hp
ancipiti a esse ait. Sed quae duo
hujus mensure exempla afferri so-
lent, Aristotelis in epigrammate
apud Eustath. p. 17, 37. odua udv
&y wévrep, wvebpa 8 dhp 85 ¥xe, et
Phocylidis qui dicitur v. 103. Avé-
uevor xéwis doudv, dhp 8 &vd wrvetua
8é3exrar, praeterquam quod non
sunt ex poetis Atticis, idoneam a
metro excusationem habent, quae
oulla fuit Sophocli. Quamobrem

87. xal yijo versui 86.
91. éxérav] Sic, non éwér’ &»

loduop’ &hp scribendum fuit cum
Porsono. De sensu verborum di-
versas grammaticorum veterum
opiniones memoravit scholiasta,
quarum uns vera haec est inter-
pretatio, Yowr uoipar ¥xwv 19 i
warraxov ydp dorwv &hp. i. e. pa-
rem cum terra ambitum habens.
Idem quum addit, xal radra 3¢
Sepexpdrns wapgdnxer, plura ex hac
fabula comicum traduxisse innuit.
Similis ad v. 289. annotatio est, xai
Tadra 'Apiocropdrns xapydnxey év 'y~
puvrddp. Ceterum similiter Electra
apud Euripidem v. 59. yovs &piny’
o10dp’ ¢s péyar watpl, et quae sunt
similia non pauca apud tragicos,
velut Eurip. Med.a57. 6«3‘ Tuepos
W wiiAle vp Te xobpavg Aéfar po-
Aodoyp teﬁpoWMv)Bdcs Tixas.

89. drrhipers wAayds oréprwr] Per-
cussiones oppositas pectoris, seu,
oppositi pectoris planctus. Quippe
ut ictu laedatur pectus, oppositum
illi esse debet quo ictus infligitur.
Bene monet Heathius &vrfpns non
derivari ab épéoow, sed unice ab
dvrl. Recti devius ad h. 1. scho-
liastes. BRUNCK.



HAEKTPA.
ra 8¢ mavvvy(Bwv 70y oTvyepal
fwicad’ ebval poyepéy olxwy,

. 6oa Tov dbaTnvov éuov Bpmd
warép’, 8v xard ptv BdpBapov alav
doivios " Apns odx éviae,
wirnp 8 ) X xowokexis
Alyislos Emws 3pdy YAorduot

. ox{{ovor xdpa povly meAéxel.
xoddels TovTwY oiktos &7’ dAAns
7 'pod péperas, ood, wdrep, olrws

alxds olxtpds Te Bavdyros.

93. olkwr] oixi@» pr.
ae» corr. 97. phrrnp versui 96. ad
Ppr., ot superscripto & m. pr.

wéxe pr., in weAdxe: radendo mutatum,

Brunckius pro &3(xws.
J:. 7d 3 warrvxBwr #37] Quod
pervigilias attinet, interpretati
sunt qui comma post #37 posu
erunt : quo omisso 7& 3¢ warwuyi-
8wy cum {vricac: construendam,
qvibus explicandi caussa adjectum
. 8oa Tov—dudv Opré marépa.
i autem #37, ut monet
Wand., jungenda cum 73 wawrv-
x(Bev ita ut non mane tantum, sed
jan noctu se lugere Electra dicat.
orvyepal] yp. orvyepd in Flor. T,
quod in alio apogr. est in textu.
“36. poiv.os”Apns odx Eéniaer] Al-
it ad caedem Agamemnonis in-
mconvivium pttntaum Cfr. Hom.
- 11, 405 8qq. coll. 4, 534 8qq.
ERFURDT.

dévioev] Apogr. nonnulla éfel-
nre vel elviger, ut librarii inter-
dum §eivos pro {évos intulerunt.
Racte ¢tévier scholissta et Suidas
s.h.v. et 8. v. (evfa. Usum verbi
scholiasta comparat cum verbis
Archilochi §elvia Svouevéow Avypd
xapi{buevoi. Ceterum similes de
Agamemnone, qui non in bello,

95. alar] alar pr.

96. démoer pr., &e
98.‘ OAordpoi] l‘u\o'rdpov‘
. povip] powlwi.  werdi
“ 102, 11‘::&: (debebat alx

dit.

sed manu muliebri ceciderit, lo
Aeechyli comparant interprel
Eumen. 627. §»3pa yervaiov
| 8100867015 TxchxTpoirs TinaApol
»or, | xal Tabra wpds yuraixds, of
Oouplois | Téfois énnBérowowy, &
*Auaéros. Choeph. 345. el ydp
*IAlg wpés Tivos Auvxlww, wdTep, 3
Sunros xaTyvapictns.

98. 8xws 3piv] Exemplum a ¢
8a quercu repetitum indicat fort
virum magno impetu obtruncatt
Sic Homer. Il 13. 389. fipiwe &
8re Tis Bpis fipiwey, A dxepots. ¥
FURDT.

99. povlyp recte in apogr.

100. 8AAns] Conf. ad v. 885.

101, #) 'uod Péperai] Scholia
el 3¢ xal 1a Tis Xpvooféudos wa
xetai, abrn ye 32 Td wdvv &N
ob3éva xat’ dilav ppovrifew Tow
yovéraw oferai ) ubrmy atrhy.

102. aixiss] Codex et apogral
a3(xws. Scholiasta, d3(xws olcty
& riow dxéxerar vl TOU ABiN
decds. Kal olxrpds udv 3id T
xal dwiBovAavdivra’ &ewds 3%,



8 SOPOKAEOTE
GAX’ 0 pev )
Mijfw Opijvev oTvyepdy Te ydwr,
&s 7' & mapdeyyels dorpwv 10§
pimas, Aevoow 8¢ 768’ jpap,
i) od Texvolérep’ &s Tis dndov
énl koxvrg TéVdE TarpPwy
7pd Bupdv fix®d TaoL Tpopwely.
& 3y’ *Atdov xal Tepaedpdrns, 110
@& x06v¢ ‘Eppdj xai mwérve *Apa,
gepval 7€ Oedv maides 'Epurfes,

112. Post 'Epwdes sequebatur at rods a3ixws Grfioxorras dpare | Tobs

ebrds dmoxAexrtouévous.

104. Afifw Opfivwr versui 103. addit.
dit. waupeyyeis Hermannus pro Aedoow waupeyyess.
110. "AfSov] &Bov pr.

T$) KwivTéy pr.

weAdxe: abrdy ued® BBpews érloaro.
Hinc Brunckius &ixds, quod aixids
scribendum fuisse monuit Herman-
nus. In uno apogr. gl. &vdraiaros,
] uod ad &exas (&ixds) spectat, quam
.ectionem etiam Suidas sequitur s.

v.

105. Aevoow, quod post waupey-
¢tz in codice et apud Suidam s. v.
pexds legitur, glossema est, quo in-
dicatur Aedoow, quod in altera sen-
tentiae parte legitur, etiam ad pri-
orem pertinere. Parum probabili-
ter Dobraeus, servato Aelgow illo,
Sorpay deleri voluit. piwrds Eorpwr
de stellis micantibus recte intelli-
git Wund.

106. Aeboow 3t 768 Huap) Quam-
diu vivam.

107. uh ob pendet ab Afiw, du-
plici verbi structura, altera cum
genitivo Opfvwr, altera cum uh od,
ut v. 132. WpoAireiv cum accu-
sativo et cum uh od constructum
est,

Texvorérep’ &118&'\], Comparatio
poetis usitatissima. Vid. Hom. Od.
19, 518. Aesch. Agam. 1152. Cal-
Yimach. h. in lavacr. Pallad. g4. et

105. o 7' &» versui 104. ad-
108, ey~

Tlepoepdrns] o in litura.

ad h. 1. Spanhem., Virg. Georg. 4,
s118qq. Mosech. 4, 21. et Hygin.
fub. 45. ejusque commentatores.
ERFURDJI‘.

108. éxl xwxvrg) 1. e. xwxbovoa.
Quod in cod. scriptum primo fuit
xwxvr@v est apud Suidam in codice
optimo : tres alii xwxvrols.

111. & x06v’ ‘Epusi] Hunc ut Yv-
xowouwds invocat, qui Agamemno-
nem ad inferos deduxerit.

xérvi’ "Apd geuval Te—"Epuies]
Dirae ot caedium ultrices Erinyes
& poetis modo distinguuntur modo
eaedem esse dicuntur, ut apud
Aeschylum Eum. 417. Erinyes 4-
peis ydp douer, inquiunt, Nuxcrds
alariis Téxva, | "Apal 8 v olwois Vs
twal KexAfiueda, et Sept. 70. & Zei Te
xal v xal woAiraoixos Oeol, | "Apd
7 "Epwds warpds i peyacferfis. De
quo pluribus dixit O. Muellerus ad
Aeschyli Eumen. p.165. oeuval au-
tem perpetuum est Furiaram epi-
theton (v. Oed. C. 40. 9o. 458. Aj.
837.), quae Athenis etiam simplici
Zeurdy nomine colebantur.

113. a? rods &3ixws Orfioxorras
dpdre, | Tods (rols 7' duo apogr. et

-~
veenadan T E " Eae B8

- e s . s YT T
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e, dpifare, Tloacle marpos s
. $dvov juerépov,
xal pot 0¥ ¢udv wéwpar’ dBehpov.
potvn yap dyew odxéri cwxd
Avmms drrippomov &xfos. 120
XOPOZ.

& mal, mal dvoravordras

"HAéxrpa parpds, i’ del Tdrets &3’ dxdpearor olpwyav
121.-136. =137.-152.
131. & Turnebus pro i»

Suidas in edd. vett. : rods in cod.
Leidensi, roVs 7ds in Parisino opti-
mo.) ei»ds dwoxAewrouévous] Sic
haec duobus versibus perscripta
sunt in codice. Porsonus; ‘‘Lege
dpar’, | INBer’, deleto Tods edvas O-
woxAextouévovs. Neque enim ve-
rum est Erinyas adulteriis et ejus-
modi leviculis puniendis immorari,
quippe quae caedium et incestuum
ul orum satagerent.” Recte
Porsonus, nisi quod non animad-
vertit languida ista verba af
nhh ::i(nn Orfioxorras dpare ab
e non magis esse scripta
;s:,;xn illa, Tobs Tas ebvas dwoxAer-
roudrovs. Hisigitur omnibus ejectis
restituenda quam codex et vete-
res editiones praebent sequentium
versuum descriptio, ¥AGer’, dphiare,
rigacte warpds | pdvor Huerépov, |
xai por—, in recentioribus quibus-
dam editionibus sic mutata ut ver-
ba €Aber’ dphtare monometrum effi-
ciant. Locutione Thy ebwipy wo-
xAérrew utitur Libanius vol. 4. p.
598, 24. Tis ydp d» edrhy xaxds dwo-
xAéwray 11 Torphoeey, obrw uéxps
xal aduaros Spiv Tdv poixdv xoAa(d-
119, 120. The two oconcludin
lines of the system were transla
by Professor Porson with his cha-
isti , Por I am no

longer able by myself to draw up

the weight of grief which is in the
opposite scale. MONK. &yew usi-
tatumn in pendendo verbum ' esse
monet Musgravius.  Translatio
sumpta ab iis qui lancem pondere
gravatam i‘lﬁgrimenda altera lance
tollunt.” RM. Sic Aeschylus
Pers. 346. 3aluwy rdAarra Bploas odx
igoppime TiXY.

120. &rrippowor] 1. e. ladppowor,
ut explicat gramm. in Bekk. A-
necd. p. 408. In é&vrippofor cor-
ruptum apud Apollon. . Hom.
8. V. o@Kos.

131. 7’ del—"Ayapéurova] Verba
Tdxess oluorydy significant hic ¢ffun-
dis querelas. Constat enim ver-
bum rhxewr proprie liguidum red-
dere, sive facere ut quid fluat sig-
nificare. Itaque 3dxpva THrew quin
dici potuerit ita, ut esset lacrimas
¢ffundere, nemo profecto dubitabit,
praesertim quum Téyyew, cujus
verbi eadem paene significatio est,
3drpva et Téyyeras SuBpos (Oed. T.
1279.) dictum sit. Quodsi in locu-
tione Tfixeww 3dxpva memo haerere
potest, sponte apparet recte eo,
quo indicavi, sensu positum hic
Tdxew oluwydy a Sophocle esse. Id
ipsum autem conjunctum cum ac-
cusativo *Ayauéuvora est, quod no-
tione nihil differt ab olud(er oiuw-
i sive simplici oludfew. WUND.
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T0v wdhat éx dohepas dedrara

parpds &Adrr’ dmdrais’ Ayapéuvova 125
xaxg T€ Xetpl mpddorov ; s 6 rdde woply
oty €l pot Odus Td¥ addav.
HA.O yevéOra yevvalwv,
iixer’ udy xapdrov wapauidor: 130
oldd re xal fvvinue vd¥, o Tl pe
124. &Bedrara Porsonus pro &bewrdras 126, &s] be & rd3e
wopdw separato versu 129. yerétAa) yivedra pr. yervalwr

Monkius pro yervalwr xarépur

124. &0edrara Porsonus, ut v.
1181. dictum eet, & cau’ driuws x&-
Oéws ¢pBapuévor. In scripturas me-
trum violante &Gewrdras consentit
scholiasta, qui per &ceBods expli-
cat.

126. xaxg xepl] Non ignavae
manus, :? ablativo mn‘gt;:m
manw.

& rde¢ wopdv] Aegisthum dicit,

is Agamemnonis auctorem.

127. o por—addar] Schol. érel
xar’ dpxdvrar v & Aéyos, § éxel
Soxel Svopnueiv, Pnoly: el Slxaidy
dorw, ofrws ebxoua.

128. & yeriOra yevvalaw] L. e.
& waides Tiv elryeviov Muxnraley, ut
explicat schol. Inter vyeréora et
quod codex primo habuit yévedra
etiam apographa variant.

& yevéOra yevvalwy] Metrum ex
choriambo compositum et molosso,
qui non ex choriambo est contrac-
tus, sed accentum sibi proprium
habet,

/
Lou—| =2

V. Ed. Col. 1247. 1456=1471.
Philoct. 828=844. Eurip. Hipp7ol.
70. In fine longioris versus cho-
riambici infra v. 472. € uh o
wapdppur udrris puv xal yvduas.
= 488, fitet xal woAlwovs xal wo-
Alxep & Bewois. Et in principio

Antig. 946. xpvxrrouéva & &v TVN-
Bfipes Garduy xare(elxdn. =957. du
Awrvboov werpddear xardpapxros &
Seouyp.

yevalur] Legebatur vyervalwy
warépew, warépwr delevit Monkius,
cujus annotationes in hanc fabu-
lam editae sunt in Museo Crit.
Cantabrig. vol. 1. a. 1813. Pru
€0 Toxéwr in textu habent apogr.
dusa, aliud autem ut variam lectio-
nem. Utrumque ex Eurip. Cycl.
41. sumptum videtur, wd 3 po
yevvalwy ulv xarépwy, | yervalor v
(corrig. &) éx Toxddwy. Triclinii
interpolationem exhibet apogr.
Paris. & yéveOra yevaiwr Toxéwy,
adscripto ad yevalwr gl. 312 1O pe-
Tpov, absurde quidem hoc, sed ta-
men non sine exemplo. Nam ve-
yoauérm pro vyewnoauéry metro
coactus dixit Joannes geometra in
hymno in beatam virginem I, 37.
i({‘??' yomoauérm yevey Sxepoboior

.

131. olla—] Scholiasta, ol3a,
¢noiv, & wpdrre, xal ob Aavfdve
pe, 311 omlp 1d Béov woia* 9§ ol¥a
31t poi ebvoeire, Tva ouvdwrp T@
wpoxeuévy fixer' dudv xaudrwr xa-
pautlior. HBuewor 3t Td wpirov.
Vera altera interpretatio.

oldd re—¢vyydre] Haec non
tautologa, sed graviter asseveran-
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81

duyydvei, odd’ d0éAw mpohimeiv Tde,
pi) ob 1o dudv orevdyew marép &OAiov.
&\’ & wavrolas pihérros dueiBdpevar xdpuw,

éaré i’ ¥ dndew,
alat, Ixvodpas.

XO0.4\X\’ ofrrot Tdv 7' ¢ "Alda

135

[rass,

wayxolvov Muvas marép’ dvordoes olre ydowow olir’ &v-

8N’ &m0 rdv perplwy &' durfxavor

140
&\yos éel orevdxovoa SidAAvoat,
& ols dvalvois éoTw otdepla xaxdv,
1{ pot v Jvopdpwr ddie ;

HA.mjmios 8s 6w olxrpis 145

133. ob¥’ d0éAw] ol¥ ad 6éAw, supersoripto a m. rec. ob3¢

orevdxew Elmsleius pro orovayeiv
versu
tara

ous ofre MeTaiow

dplas) dpim

tis esse monet Musgr. fuvinu: cor-
repta gyllaba secunda dictum, quod
in metro dactylico frequentius fit
quam in aliis.

133. ob¥ d0éaw] 1. e. &AN’ ol
e : unde Buttmannus apud
Bothium ob & ¢0éAw divisim scrip-
sit. ob¥ al 0éAw cum codice apogr.

pleraque.

133. orovaxely codex. oreva-
xer Lb. et Palat, Recte orevd-
xe» Elmsleius ad Oed. T, 18r.
(18s. Br.)

135. &Abewr] &Abewr Suidas s. h.
v. ubi significationis quoddam dis-

crimen inter &Adew et éadew fin.

itar.
& 137. Tdr & "ABa—brordoas per
attractionem dictum egt. Nam
significat 7o & “Adp Svra dvorh-
aus & abroi. Orci wdyxowor Afu-
»p dicit ut woAdworor “Adar Aj.
1193. Ceterum Brunckius compa-
ravit Eurip. Alc. 999. TéAua ¥, ol

136. alai] al al, factum ex alal
3139. 7ybowrww Triclinius pro ydots oy’ Evr
143. Sepia xaxd» separato versu

133.
134. &N’ & warrolac separato
138. warép’] wa in li-
ars Herman-
T44.

yep dvdies wér' Evepler xAdwr Tobs
POipdvous bvw. et Hom. Il. 34, 550.
ubi Achilles Priamo dicit, od +ydp
71 wphteis dxaxfuevos vios jos, ob-
3¢ pw &vorhoas, xply xal xaxdy
#&AAo wdbpola.

ofr’ &vrais] obre Airaiow codex,
apogr. nonnulla et Suidas s. v.
wdyxowos. In plerisque est ofre
Airals. HEmendn.vit erms&n’:pus.
collata chii gloesa, L0
(codex &rrﬁe:'yu): Mravelus, &vTh-
aeow.

140. Quum dicere deberet ¥pxe:,
pro illo verbo alia significantiora
substituit &el orevdxovoa SibAAvoas.
HERM

143. & ols] Refertur ad singula-
rem praecedentem éx’ &ufixavor 8A-
Y03, quo xax&» notio continetur.

143. lplug Scholiasta, éxifuueis.
7l poi, ¢mol, Tobrav YAlxy, &wep
datlv olx etxdhws pdpew, Bpfivov xal
wévlovs,
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olxopévoy yovéwy émhdferar.

AN’ qué ¥ & grordeaa’ &papev Ppévas,

& "Irwy, alty "Irvw dAodvperar,

Spms drvfopéva, Awds dyyehos.

lo martAduwy NidBa, ot & &uye véue Oeov, 150

&7 & rdpo merpaly
alat daxpdets.
XO.oirrot ooi povve, révov,

153.-172.=

150. & warrAduwr separato versu

147. dué—Bpaper Ppévas] Hpaper
est aoristus verbi d&paploxw, ut

-apud Hom. Od. 4, 777. udborv d 3)

xal wdogw &yl Ppealy Hpapey duiv.
Construitur cum accusativo per-
sonse (ut saepe &péoxew), cui hic
alter additus est accusativus, usu
in aliis ejusdem generis verbis fre-
quenti.

148. alty “Irvy Sroplperal] “Irwy
9 Triclinius. “ktv» neque hic ne-
que in versu auapaestico Aristo-
pbanis Avium 213. 7o dudv xal
ady woAiBaxpuy “Itvy | dAeAsfopérn,
alteram syllabam ictus vi produc-
tam habet, sed eandem legem se-
quitur qua Euripides ordxvs et
yévus produxit in Hercule fur. v. 5.
Xxaprav ordyus {BAacrer, dv vé-
vous "Apns. in Electra v. 1214. Bodr
¥ aoke Tdvde wpds yévur dudv |
Tl0eioa xeipas. (ubi codices Floren-
tini duo yéww 7’ dudv non minus
inepte quam duobus versibus post
in iisdem scriptum wapnidwr 7¢
& duav) et in Meleagri fragmento
apud Macrobium 5, 18. yévvy frarr’
*Avykaios, ol 8¢ @eorlov. Fabulam
de Procne in lusciniam mutata
ejusque ac Terei filio Itye, quam
tetigerunt Homerus Od. 19,
518. (ubi vid. Eustath.) et Hesio-
dus Op. 568., enarrarunt Apollo-
dorus 3, 14, 8. Ovidius Metam. 6,

412 seqq. aliique.

173.-192.
1532. alal pr., in af af mutatum,

149. ¥pwms, quod Attici plerum-
que s{lllab. altera producta dixe-
runt, hic trochaei mensuram habet
ut Antig. 1021. et in versu ex
Tereo, quem Aristoph. imitatar
Av. 168., Eurip. Herc. f. 72.

Adwds ¥yyeros] Ex Homerico ser-
mone. Sic Iliad. 2, 194. “Ocvs,
Awds byyeros. Et somnium 2, 26.
Veris nunciam lusciniam ab Ho-
mero et Sapphone dici scholiastes
adnotavit. quue etiam hic re-

icitur, nulla tamen veris men-
;::one facta, quia notum est omni-
H“].ﬁgldo tempore canat luscinia.

150. warrAduwr] Duo apogr.
wavrAduov. Niobae in lapidem
conversae fatum pluribus describi-
tur in Antig. 823. ¢ 3¢ post voca-
tivam positum ut apud Soph. Oed.
T. 1096. lhie ®oiBe, ool B vTair
apéor’ ey, et alios non raro.

véuw 0edv] 1. e. beatam te prae-
dico, si tua sors, quantumvis tri-
stis, cum mea com ur.

152. alai] Male alel vel &el in
aliquot apogr.

153. ofros ool po Frequen-
tissima haec moere::x}u]m consola-
tio, Non tibi hoc soli, de qua
Brunckius citavit Ciceron. Tuscul.
3, 33. Eurip. Med. 1016. Hippol.
841. Alcest. 423. Valcken. Diatr,
Eurip. p. 179.
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7pos 6 ¢ oV 7OV Evdov €l mepioaa, €55

ols oudbev €l xal yovd fvvaiuos,

ola Xpvodfeis {Ge xai "Ipudracaa,

xovrrd v dxéwy &y Bq

6ABuws, dv & Khewa 160

157. ola] ola N .ola xpvodbepio separato versu 160. Pracfixam

personae notam H delevit Tyrwhittua. xAerd] ain litura duarum
trizmve literarum

155. wepiood] Scholiasta, &rrl
195 Bperpes &y 1§ Opyyvelv. wepio-
#is, gyols, 830pp wapd Tebrovs, ols
& ro¥ abres yéwous Tvyxdreis. Sore
- ﬂ 3‘:;“‘20 huas, lz: xal

abry; oot 300 perpidrepoy
th evppepdv pépovoa.

157. ola ex paucis apogr. resti-

o pa pogr.

pro

Xpuoébepis—ual "1¢pidvacoa] Ab
Homero, cui fabula de Iphig]enia.e
scrificio ignota fuit, tres nomi-
O 144. Tpeis 3¢ pol elov Blryarpes
W peydpy eimhury, Xpuoddews xal
deodixn xal 'I¢udvacoa. ubi in
scholiis minoribus annotatum Lao-
dioen ease quam Electram ici
vocent, Iphianassam vero eandem
cam Iphiieni:. Quod confirmatur
versibus Euripidis Orest. 22. 'Aya-
piprer &val, | § wapbévos uiv Tpels
tpoper I pias, | Xpvodbews "1peyé-
»ed ¥ "HAéxrpa 7 ¢yd. Et Iphia-
nassam Aulide mactatam memorat
Lucretius 1, 86. Apud Sophoclem,
cujus in fabula Agamemnoni cae-
des filise exprobratur (v. 530.), de
quattuor filiabus esse cogitandum
patet, quarum memoriam a Cypri-
orum carminum poeta acceptam
ease scholiastae annotatione doce-
mur, ) ‘Oufipp &xorovdei elpniér:
v&s Tpeis Ovyaripas Tob "Ayauéuvo-
vos, qui it, immemor fuit
v. 530 et 86qq.), # &s & T& Kimpia

3 pnoly "Ipryévear xal 'Igudracoar.
ubi aut postrema verba 'Ipcyéreiar
xal "Ipudvacoar delenda sunt, quod
fecit scholiorum editor Romanus,
aut 3 in 3iapdpovs mutandum cum
Elmsleio. Tragici pere in
hac re variaverint, ipidis ex-
emplo cognoscitur, qui secum ipee
n(iliasenﬁens tres i‘}nl 5 , duas

phigeniam et Electram) Aga-
memnonis filias finxit in Iphigeg‘h

Taurica.
{ﬁg Hac forma utitur etiam
Oed. C. 1313.

xa! ’Ipidvacoa] Hiatus in arsi
dactylica, praceunte Homero, cu-
jus versum supra apposuimus.

159. xpuwrq T dxéor & #Bg)
Recte monet scholiasta, # (dele %
cum Wundero) &xéwr peroxh dorwv
&1l T0b Suopopav éxl TG xexpigbai,
A & & f%Bp xpuwtfi Avwoluevos.
Idem de Oreste dicitur v. Go1. é 8
#Aros &w xeipa ohy pdéhis Puydv

| TAfipery 'opﬁm, Bvarvxi TplBes

Blov. xpuwr§ %Bq autem dicit, quia
Orestes apud Strophium delitescit
relicta domo paterna.

160.-172. Electrae tribuunt co-
dex et apographa. Correxit 'lz:
whittus. Prava personarum dis-
tinctio adeo fraud: fuit grammati-
cis quibusdam ut &xéwr v. 159. pro
feminino é&xéovsa dictum accepe-
rint, quod ex Eustathio novimus
p- 440, 38. Alios pro genitivo

c
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déferas elmarpav, Aws ebppove
Biipar: poAdvra révde yav *Opéorav.

HA.8v ¥’ &y& éxdpara mpoauévova®, drexvos,

164

Tdhaw’ dvippevros altv olyva,
3dxpvae pvdaléa, TOV dvjrurov

olrov &xovoa xax&y: 6 8¢ Adferas

v 7 &nal dv 7 &dn. 1 yap odx duol

&pxeras &yyellas &mardpevoy ;

Gel uev yap molei,

170

wofay & odx &l Pavivar.

161. 9&] aydi, eraso a

Oerai] &8 lM.Ocﬂ; T., 0 & m. ant.
rec. 171, &

habuisse, qui tamen ferri ullo
modo nequit, ex annotatione scho-
linstae mon recte collegit H. Ste-
phanus de dial. Attica p. 152.

160. 8ABios, dv—] 1. e. 8ABios,
871 abrdv—, Similiter »mios, ds—
apud Hom. Od. 11, 449. ab Neuio
comparatum, wdis 3¢ of #v éxl
pal@, vhwos, 8s wov »iv ye per
&vBpay (et dpbup, SABios: § vydp
Téy ye warhp Pplios Sferas AOLw,
xal Kelvos warépa wpoowriferas,
Qéuus doriv.

164. Bfuar 1. e. wouwy, ut ex-
plicat scholiasta. Quocum Neuius
transitive dicta Bnoa et Bhow
comparat. ABios b yd Béferas
'Opéoray dictum pro ¥ABiwos 'Opé-
oTns, b yd 3éferas, non solum me-
tri caussa, sed etiam ut nomen
majore cum vi clauderet senten-
tiam.

165. 3v o’ ¢yd dxduara] Codex,
apographa et Suidas (8. v. dxduara)
& ¥wy b&xduara, vitiose. Cum
diphthongo correpta iambi in dac-

164. HA. om.,
pro 8 éywy’  Duo versus dv ¥ywy' xpooudvove’—

Hermannus
168. & 8¢ Ad-

169. éxal’] Exaber pr., xald

ey

runckius pro alef.

tylum soluti com dum exem-
plum alterum Oed. T. 167. & wéwo:
&vdpiBua ydp Ppépw. Praeterea no-
tandum « gyllaba prima
brevi. Nam producta dici solet,
ut addraros constanter dicitur.

166. oixvé] Per wepiépxouas ex-
pliciat scholiasta, Verbum Homeri-
cum, quo Sophocles utitur infra
313. Oupaior oixvew et Aj. 564. xel
Taviy ™Awwds olxvei. Composito
elgoixveiv usus est Aeschylus.

167. Tov &vfiwuror oltoy cum ar-
ticulo ut Tdv dwavoror ¥rav Aj.
1187. olrov praeeunte Homero Il.
9, 563. dAxvévos woAuwerféa olror
Exovoa.

169. ¥xaf’] Sensum bene decla-
ravit scholiasta, &v ¥xafer wap’ duov
edepyeqidy: Siéowae ydp abréy: v
8 &3dn, §11 ovvexeis Ereuwer dyyé-
Aovs SnAovoa T& xat' Afyiofov.

7l yap obx dpol ¥pxerar dyyeAlas
&warduevor] 1. e. quos F%d:non
frustra mitto nuncios? H .
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XO0.04poes por, Odpoet, Téxvor.
& péyas olpavg

Zeds, 8s épopg wdvra xal kparives

175

¢ 1OV Umepalyi) xdAov véuovoa
w0 ols éxbalpess vmepdxOeo pijr’ dmhdbov.

Xpdvos yap ebpapis Oeds.
olre yap 6 rav Kplog

PBovvouoy &xer dxray

180

wals *AyapepvovlBas &mepirpomos

175. fropr., am, mhqua in ¥or: mutatum obpavy Heathius pro
& dbpary .

180

pr- Bovwéper corr.

173. 8dpoes, Téxvor] Téxvor Odp-
oa scholissts ad v. 823.

174. &r: Heathius, et sic codex
s m. pr. Legebatur ¥ori, consen-
tiente scholiasta ad v. 823.

¥] Non solum codex, sed
etiam schol. ad v. 823. & olpard.
obparg ralew dixit Pindarus, et od-
pavyp xupely Aeschylus in Niobe,
oluds 3t wérpos obpavg xvpir brw |
¥pafe wlxrar. &ypoios Tvyxdve: infra
v. 313

179 ebpaphs Oeds] Deus, qui
sensim et nullo molimine equul
vult effectum reddit. %

Aen. 9, 6. quod optamti dmm yro-
mittere nemo auderet, volvenda dies
en attulit wltro. MUSG.

180. Kplog] rploar vel xplocar
etiam in apographis, nisi quod in
uno xploga. Kplog Musgravius

robabiliter. Significatur autem
ﬁn verbis Orestes, qui Crisae com-
moratur apud Strophium. Anti-
quiorem, ut videtur, famam secu-
tus Homerus Orestem Athenis ve-
nisse narrat Odyss. 3, 307. éwxrd-
eres 8 fragoe (Athos) woAvxpl-
oo Muxtirys: "l” 3¢ ol dySodre
xaxdy fAvde Jios *Opéorys | By v’
*Abyrdwr, xatd ¥ lxtave watpogo-
viia. quem dissensum grammatici

Musgravius pro Kploar
182 *Ayapspvoridas] dyapueuridac

181. Bodvouor

sln emendsndo alii interpretando,

babiliter, tollere
-unt eomtn %: quo Eustathius,
7> 3 dY &x" *Abnrdar, Twis (i. e.
Zenodotus, ut ex scholiis constat)
ypdpovow by dxd Pwxhoy, s éxel
8vros wapd 7¢ Ocly Zrpodly Tob
*Opéarov. Oepaxebovas uévroi kal T
&x’ *Abypiiv ol waAaiol, Aéyorres ds
&wd Gwxidos eis AM)m xard (fhrn-
ow orahels 'Opéorns uabficeds Te
xal xabedoews, dncifey xareAoy of-
Kot éxolnaer Exep éxolnaer.

181. Botwopor] Bovwéuor scholi-
asta est interpretatus Body Opewri-
xfiv ex eoque Suidas.

182. "Ayaueuvor(das recte apo-
grapha pro &yaueuvidas.

&wepirpowos) Scholiasta dve!-
oTpodos, dvexéAevaros: Ivbev Kal Td
“ wepirpoméorr dviavrds” (1. 2, 295).
&xd xowov 3¢ Anwréov TO &wepiTpo-
wos* ofire 'Opéorns &xeplrpomos, ds
& 177 dwxldi Tpéperas, obre § KdTw
Oeds® GAAR xal Jwd *Opéarov Tipe-
pnbfioorras, xal &wd T@v xOovlwr
Oeay Loeofa: THy Tipwplar Tob 4Bi-
xws &ppnuévov wpoodbxa. Tvis Bé
70 &weplrpoxos dxl y.}v Opta-rou
dvexérevoros, éxl 3¢ Toi MMrovravos
&:urlwpo«po: Tob Tods dxOpols e~
TeAbeiv. Vera altera interpretatio.

c2 -
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obf & wapd To» "Axépovra Oeds dvdaowr.

HA.GAN' due uev & moAds dxoAéroimer 1jdn

18§

Bloros &vérmoros, obd & dpaar
& s dvev roxéor xarardxopar,

&s pros olmis dinjp Imeploraras,
aAX’ &nepel Tis Enowos dvafia

olkovoud Oakduovs warpds, @de uév

dewxel oDy oTOAG,

190

xevals &' duplorapas rpanélas.

XO0.olxrpe utv véorois adda,

olxrpa ¥ &v xofrais marpyas

19§

193.-213.=1213.-233.

189. axepel] Sic, non &xep f

1 4
191. od» 0ToA§] ovoToAd:, ¥ 3 m. ant.

190. olxorous] Post & litera ¢ vel
193. dug-

orapas) dplorauas pr. dplorauas a m. rec.

185. & woAds—Bloros] I. e. ma-
jor pars vitae.

186. drvérmioros] Scholiasta, &
wAelwy pe Bloros worérower undé-
wore &v &yalfi A yevoubryr.
Qui &rvéamiorov legit, nini senten-
tiam potius quam verba reddere
voluit.

&pxd] Per loxin, twopcivas §0-
vauas explicit Suidas.

187. xarardcopa] xaraThromas
Flor. T. et Suidas s. v. olxoroud.

189. awepel ful Ewep o s apo;

1 , praeter duo quae boxepe
E:p:cppﬁ‘m Suidas s‘.l v. dvatia et
olxovoud.

Erowcos dvatla] Scholiasta, &rrl
Toi pérowxos. dvalla 3¢ aflay oix
fxovoa, &AA' ¥riues. Homericum
boel o' drlunTov perardoryy (1l. g,
648. 16, 8q.) comparavit Neuius.

190. oixovoud OaAduovs warpds)
Schol. &rrl T0b Siurdua Tobs wa-
Tpghous olxous, qui fortasse scripse-
rat xard Tobs warpgous olovs. Kst
enim idem quod »éuw Garduovs vel

oixovpi.

&3¢—oroA§] Seholiasta, Beucr:-
ks 70 &3¢ Aeerdr B¢ T TowiToy,
xal AeAnbérws éugpaivor 15 oxiiua
rév dxoxpitay. Advertendum su-
tem anacoluthon est ; nam positis
verbis &3¢ ut»—oToAg, sic debebat
pergi &3¢ ¥ dupiorauérn xevais
Tpawéfais. Sed quoniam secundo
loco non aptum fuit &8¢ adverbium,
maluit ab inchoata structura de-
flectere. WUND.

lg;sw(wapa] Sic Lb. et Eu-
stathius p.1692, 57. Vitiose apogr.
:o;tzen dplorapas. aTa: in

oraras corruptum in 4| . qui-
busdam Oed. (? 1477. xl:g 2p¢-
wé(as mensas dicit victam prae-
bentes vix sufficientem, oppositas
wAovolg Tpawé(p Clytaemnestrae et
Aegisthi, quam memorat v. 361.

193. oixTpd udv véorois abdda)
Scholiasta, % &yyeAla % wepl Tow
véoTov ToU watpds oixtpd éyévero
eVdéus draipefévros® &xd xowob 3
5 aldd.
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bre of mayxdAkwv dvrala
yervwy wppdfn mAayd.

36ros v 8 Pppdaas, épos 6 xrelvas,
dewar dewds mpoduredoavres
popPav, elr’ oty Oeds elre Bpordy

v 6 radra mpdocwy.

HAD macay xelva mAéov dpépa

\boiia” &xOlora B) por

é nE, & delmvwy dppriray

{xayX’ &xon’
rods &uds We mamp

Oavdrovs alxels 3iddpaty xetpoiy,
ad 7ov ¢pov elhov Blov wpddorov, af u’ dndAecar

196. o! Hermannus pro oo

7. ¥poc ex ¥pwo factum 198.

"pogureboarres] x, w 101 &uépa) buepar pr.  205. Be
Bﬂmckiu pro e3¢ bszm: d—{ ] ro dlkels  xeipolr

ius pro xepoi» 207. Duo versus, oy— pariterque in
atistropha. 208. of 4’ in litura, fortasse 4rdAegar] Ac-

ﬁro dud
centus acutus super ¢ deletus et alterum a in litura scriptum

195. 3re gos codex, apographa,
lehogl?nhetSmdnu.v yus
naibcndmb-olcumﬂeb

" manno, qui alterum hiatus eglcl

amplm memorat ex
6s0. & 3¢ ol ¢ira 3duap. Add:
. Agam. 1147. wepiBdrorr
Ouhn gnd Plutarch. in vita
Pa'idile 24. Hpar 7é ol ’Agwaciay

196 yévvs dicitur cujusvis in-
strumenti ferrei acies. Hio et infra
485. ut Philoct. 1205. pro securi
aeapih:" B]R‘IPI.NCK

s S paucs aj ot
%L Senlszlgrver-
borum exphcmt .chohuh, & ¢pd-
oas &l Tob 8 Pppacdueros, § éxwon-
cdpevos” & 3t dverdy Fpws® 3¢ Ypwra
ydp davridy drvedroy 'A-yqdmn'
HM: & ¢ppavduevos Ty doriaow, &y
7 drppétn. Recte, nisi quod & ¢pd-
oas, quod ngmﬁut qué suasit, pro

¢pacduevos dictum accepit.
199. efr’ od»—elre] odv plerum-
ue alteri, interdum priori efre ad-
gxtur ut infra v. 560 Oed T.1049.
E\mp Oenom.

203. & Seiwvwr uv] Scholi-
asta, Téy Owd Alylobov, ¢mal, 7§
*Ayauduror: wapaoxevacOévray ix’
dAé0pg, & 082 dvoudoar kardy. Se-
cutus Sophocles est Homerum Od.

52 I1, 409., & quo discedunt

yl Ag. 1381 arip. Or. 25.,
et Lycoph. mfg B

105, Tods] 1. e. & 3eiwva, prono-
mine non ad praecedens 3elxvev,
sed ad 6ardrous relato.

206. 33¢pawr xepoiv] Clytaem-
nestrae et Aegisthi.

207. ot 7d» éudv elhov Bov] Scho-
liasta, wdov wepiwabis: a¥rives xeipes,
al dveroboas Tdv *Ayauéuvora, TO¥
dudy Blov dveiov, xal wpoéBmxar Tois
dxbpois.

L]
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ols Oeds & péyas’Ordpmios
wolvipa ndBea walbelv wdpos,

310

pndé o’ &yhatas &wovalaro

roudd’ dvéoarres &ya.

XO.¢pdlov u) wdpow Puveiv.

o yvduay loxes ¢f olwy

13 wapdvr’ olxelas els &ras

dunlares ofires alxds ;

215

WAV ydp Tt KaxGy tmepexmioce,

0 duotipg tikrovo’ del

Yuxd moAdpovs Ta 3¢ 7ols dvvarots

ovk épiora TAdOew.

220

HA dewols Jvayxdabny, dewols

o', ob Adbes i’ dpyd.

&N’ & yap Bewols ov oxriow

ravras &ras,
Sppa pe Blos ¥n.

216. &ixds (debebat alkds) Brunckius pro dewds
231. duvois—Bewors Brunckius pro év Sewois—é&v Sewois

“$pyds pr.

211, &yAalas] HBorijs, 3dfns, ex-

plicat schol.
-~ 313, ¢pdfov ph wépow Pureiv]
Monet Electram incautum esse
conviciari CJ, nestrae et Ae-
gistho, quibus subdita sit.

215. olxelas] Significat Electram
asperitate sua non illis, quibus irata
est, sed sibi ipsi malum parere.
H . Notandum & wapérra
(i. e. &v ¢ wapdyri) dictum ut raviv

dicitur. ‘ .
219. woAéuous] Rixas cum Cly-
taemnestra et Aegistho. I:IERM’
220. obx épiord wAdfew] Pinda-
rus Nem. 10, 135. ab Hermanno
comparatus, xaAexd & ¥ps &rfpd-
wois Suuheiy xpegadvey. quod scho-
linsta explicat, 3 wpds Tovs xpelrro-

235

8. dal) ER
3213. dpyd]

vas ¥pis xarerh dorwv, Sore duinely
abrois xal wpoopépesfaic ubi infini-
tivus quem per &ore explicat scho-
liasta, plane eadem structura ad-

jectus est qua wAdfew apud Sopho-

clem, id est, alras 3¢ al &pides Tois
Suvarois obx épirral elow, Bore we-
Ad{ew abrols.

221. 3ewvois—3ewois] Quod in co-
dice est dv Bewois—év Bewois ex
alvois—alvois ortum videri potest.
Sed Sophocles haud dubie Sewois—
Bewors scripsit. Bergkius conjecit
& Bewois ¢(elxOmv, Bewois.

223. oxficew] Com m, cohi-
bebo, MUSGR. radras &ras dicit
quas sua eibi asperitate (3py§) con-
trahit.
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o ydp mor’ Ay, & PpiNla yevéOia,
wpdodopov éxovoays’ &mos, Tlvi ppovotvre xalpia ;

dveré i’ &vere mapdyopor.

tdde yap d\vra xexAfjoerar

230

od¢é mor’ &k xapdrov dmomaioouat

dvdpiBpos &3¢ Oprivwr.
X0.8\\’ oty elvolg ¥ alds,

pdrnp ooel Tis mora,

p) ricrew o drav &ras.

235

HA.xal r{ pérpov xaxdryros &pv ; Pépe,
wds &nl rois PpOuuévots dpelely kakdv ;

& tlv TovT

216. &» om.
233. edwolg] edvoud pr.

226. ive scholiasta recte inter-
pretatur vapd rivos. ‘ Negat quem-
quam eorum, quibuscum versetur,
sese de miseriis suis consolari pos-
se.” WIIIND &, quod habent
apogr. ue, omittit etiam Sui-
das s. vp ::l?m. Rationem his ver-
bis reddit Electra sequentium &veré
»’ Brere wapdyopos.

230. rd3e—rexAfigera] Versu an-
tecedenti quum Xveré ue hoc sensu
dictum easet: sinite me
effundere, recte perrexit dicere, rd3¢
-ﬁpetc id ut sit: kae enim que-
indissolubiles erunt. W UNSD
2 J. m-

z3x
das 8. v. &vere.

232, &vdpifuos] Scholiasta, I 110
xesras &vdvopos, oloy &el veuoudrm &
abrols, xal ofiwore xwpls oboa Tijs
Ty Baxplwr wopfis. Kxeira: 3¢ xal
&rhpbuos, xal Yorwy & Adyos, olx
Yoopas &rdpifuos Opfrww, &AN' &
Opﬁmr dpOumbiioopas.  Repetiit

haec Suidas s. v. &»ere, ipse quo-
que &»dvouos exhibens, quod ex del-
»yopuos eorrnptum esse vidit Schnei-
derus in lexico s. v. &rdpifuos. Est

pai]

* &BraoT’ dvbpdmawy ;

yevéOra] ydvedra pr.
238. ¥BAacr’] ¥BAaoT

231. ouu versui 230. addit.

haec veteris critici conjectura non
melior quam aliae plurimae in his
scholiis memoratae. De construc-
tione v. dvdpBuos v. ad Ajac. v.6o1.

234. allw, ua-rhp daef 7is] Eadem
comparatione alia in caussa utitur
chorus virginum Trachiniarum de
Hercule Dejanira potito clarius lo-
qui verecundantium v. 526. é&yd 3¢
udrnp piv ola ppdfw.

235. ¢ omittunt quattuor codi-
oes Suidae s. v. &m.

236. xaxérnros] waxéraros Flor.
T. xaxérara in versu choriambico
Oed. Col. 521. Schol. xal 7{ uérpor
¥xer 163¢ 1O xaxdy, Bore perples
Opnwely ; wpds ydp Guerpor xaxdy xal
Suérpay Seiras Opfiver.

237. éxl—&pereiv] Similiter dic-
tum 846. dpdim vdp weérap Guepl
7ov & wévba. De sententia vide
v. 145 8q. Verborum autem istius-

modi, quale est &ueAeiy, cum prae-
positionibus e<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>